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KOVINSKI REZALNI STROJ HFS401B

Ta aparat je namenjen samo uporabi v
gospodinjstvu ali podobnih neindustrijskih
okoljih.

Neindustrijska okolja pomenijo npr.
uporabo v kuhinjah za zaposlene v
trgovinah, pisarnah, kmetijskih ali drugih
poslovnih podijetjih ter uporabo s strani
podobnih obratih.

Aparat uporabljajte le za rezanje hrane v
kolicinah, ki so obicajne za gospodinjstva.
Prosimo, hranite navodila za uporabo na
varnem mestu. Ce aparat prodate ali
podarite, mu priloZite tudi navodila.

VARNOSTNA NAVODILA

Nevarnost poskodb z ostrim
rezilom!

Rezilo je zelo ostro.
Ne dotikajte se rezila z rokami.
Po izklopu aparata pogon rezila kratek
¢as Se deluje. PoCakajte, da se rezilo

ovsem ustavi!

0 zakljucite z uporabo aparata,
nastavite Sirino reza na 0.
Aparat vedno uporabljajte z drsno mizo
in drzalom, razen Ce to ni mozno
zaradi velikosti ali oblike hrane, ki jo
rezete.
Aparat priklopite in uporabljajte samo v
skladu s specifikacijami na napisni tablici.
Ne uporabljajte aparata, Ce je
poskodovan ali Ce je poSkodovana
njegova prikljucna vrvica.
Pazite,da napajalni kabel ne pride v stik z
vroCimi in ostrimi predmeti .
Ce je poSkodovan napajalni kabel,ga
sme,da bi se izognili nevarnosti,zamenjati
samo proizvajalec,pooblascen serviser ali
podobno usposobliena oseba.
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Da se izognete tveganjem, f)repustite
vsa popravila aparata pooblascenemu
serviserju, ki lahko npr. zamenja
Boékodovano prikljucno vrvico.

a bi preprecili nevarnost, nikoli ne
priklopite tega aparata na zunanjo
elektronsko uro, Casovno stikalo ali
sistem za daljinsko upravijanje.

Po uporabi aparata, e aparat ni pod
nadzorom ali Ce je aparat poskodovan oz.
ne deluje pravilno, vedno izviecite
kjrikljuéno vrvico iz vtiénice.

ikoli ne pustite aparata brez nadzora,
kadar je vklopljen!

Ne vlecite prikljuéne vrvice preko ostrih
robov. Da prepreCite poSkodbe,
prepustite vsa popravila, npr. menjavo
poSkodovane prikljucne vrvice,
pooblas¢enemu serviserju.

Ko Le aparat odsluzen, poskrbite, da ga
ne bo ve¢ mogoCe uporabljati.

Aparat ni namenjen uporabi s strani 0seb
(vkljuéno z otrok$ z zmanjSanimi fizicnimi,
gibalnimi ali mentalnimi zmogljivostmi ali
oseb s pomanjkanjem izkusenj ali znanja,
razen Ce aparat uporabljajo pod
ustreznim nadzorom ali po navodilih
oseb, ki so zadolZene za njihovo varnost.
Otroci aparata ne smejo uporabljati .
Nadzorujte otroke, ko so v blizini aparata,
in jim preprecite, da bi se igrali z njim.
Otroci naj ne Cistijo aparata in naj ne
opravljajo vzdrZevalnih opravil na
njem.

Aparat in napajalni kabel naj ne bo
dosegljiv otrokom.

Vtiénica, na katero je prikljucen aparat,
mora biti dostopna ter ozemljena v skladu
s tehniénimi specifikacijami.

Aparat je primeren le za rezanje trde
hrane, npr. kruha, klobas in poltrdih
sirov. Rezang]e drugih snovi &pr. lesa)
ali zelo trde hrane (kosti, trdi siri,
globoko zamrznjena hrana) ni
dovoljeno.



Tveganje elektriénega udaral

Nikoli ne potopite aparata v vodo ali ga
postavite pod tekoCo vodo in ne
pomivajte aparata v pomivalnem stroju.
Ne uporabljajte aparata v bliZini korita,
napolnjenega z vodo!

Pozor!

Motor se lahko pregreje! Po najvec 5
minutah neprekinjene uporabe izklopite
aparat in poCakajte, da se ohladi.

Raven hrupa: Lc <75 dB(A)
Poraba energije v stanju izklopa OFF :0,0W

Preklop v stanje pripravljenosti:po 0 minutah

UPRAVLJANJE APARATA
Pred prvo uporabo aparat temeljito ocistite.

Slika 1in Slika 2

o Aparat postavite na gladko cisto podlago in
trdno pritisnite nanj navzdol, da se
gumijaste noZice prisesajo na podlago in
tako preprecujejo drsenje aparata.

¢ Sestavite drsno mizo. Navpi¢no jo vstavite v
stranski utor in jo polozite na vodoravni del
aparata.

Slika 3
Z gumbom nastavite Sirino reza.
Slika 4 in Slika 5

Vklop

o Pritisnite varnostni gumb za vklop aparata.
Medtem ko drzite varnostni gumb, pritisnite
tipko za vklop aparata, da ta za¢ne delovati.

e Zdaj lahko spustite varnostni gumb za vklop
aparata.

¢ Delovanje aparata zaustavite tako, da
spustite gumb za vklop.

Slika 6
Krozno rezilo in nerjave€ega jekla

Slika 8

Pritrdite drzalo in rezite hrano. Vedno
uporabljajte drsno mizo in drzalo!

Opombe

Najprej rezite klobase in sir, nazadnje pa kruh.
Tako bo &is€enje aparata lazje.

1z higienskih razlogov je treba aparat in rezilo
oCistite takoj po tem, ko z njim rezete mastno
hrano (npr. meso, klobase, sir).

REZANJE

¢ Nezno pritisnite hrano, ki jo Zelite rezati, ob
navpi¢no omejevalno plos¢o rezalnika, nato
pa jo pocasi potisnite proti vrte€emu se rezilu.

Ne uporabljajte aparata brez drsne mize in

drzala, razen njuna uporaba nikakor ni mozna

zaradi oblike in velikosti kosa hrane.

Ciscenje

Aparat ne potrebuje vzdrZzevanja!

Temeljito ¢iS€enje zagotavlja dolgo Zivljenjsko

dobo.

Povrsina aparata se lahko poskoduje, zato NE

uporabljajte grobih Cistil.

Obrisite aparat in njegove dele z vlazno krpo,

nato pa ga obriSite do suhega s suho krpo.

Nevarnost poskodb z ostrim rezilom!

Pred ¢iS€enjem aparata izvlecite vtikac iz
vti€nice in odstranite krozno rezilo. NE
prijemajte za ostri del rezila, temveé
primite rezilo za njegovo drzalo.

Ciséenje kroznega rezila

Po vsaki uporabi roéno temeljito oCistite
krozZno rezilo.

Slika 10

Dvignite vodoravni del aparata in ga
privzdignite iz te€aja na desni strani.

Slika 6

Obrnite drzalo rezila v nasprotni smeri urinega
kazalca, da bo obrnjeno navpi¢no. Nato
odstranite krozno rezilo.

Nevarnost poskodb zaradi padca ostrega
rezila!

Ko ponovno namesc¢ate krozno rezilo,
poskrbite, da bo pravilno nameséeno in da bo
drzalo rezila v vodoravnem polozaju.

Celovito ¢iséenje



Slika 7

Odstranite omejevalno plo$¢o. To storite tako,
da obrnete gumb naprej od polozaja 0 do
poloZaja P ter odstranite omejevalno ploSco.
Ko ponovno vstavljate omejevalno plosco,
mora biti gumb v polozaju »!

Omejevalno plosco vstavite tako, da jo na
sredini potisnete proti aparatu ter obrnete
gumb nazaj v poloZaj 0.

Preverite delovanje tako, da nastavite Sirino
reza. Ce aparat ne deluje, ponovno odstranite
omejevalno plosco ter ponovite postopek.

Shranjevanje
Nevarnost poskodb z ostrim rezilom!
Aparat naj ne bo dosegljiv otrokom.

Slika 3

Obrnite gumb v polozaj 0.

Slika 9

Po uporabi in takojSnjem ¢id€enju zaprite
aparat.

Slika 11
Navijte kabel in pritrdite vtikac.

Ta oprema je oznacena v skladu z evropsko
smernico 2012/19/EU o odpadni elektri¢ni in
elektronski opremi (waste electrical and electronic
equipment - WEEE). Smernica opredeljuje zahteve
za zbiranje in ravnanje z odpadno elektri¢no in
elektronsko opremo, ki veljajo v celotni Evropski
uniji.

OKOLJE

Aparata po preteku Zivljenjske dobe ne zavrzite
skupaj z obi€ajnimi gospodinjskimi odpadki, temvec
ga odlozite na uradnem zbirnem mestu za
recikliranje. Tako pripomorete k ohranitvi okolja.

GARANCIJA IN SERVIS

Za informacije ali v primeru tezav se obrnite na
Hisense center za pomo¢ uporabnikom v svoji
drzavi (telefonsko  Steviko ~ najdete v
mednarodnem garancijskem listu). Ce v vasi
drzavi takSnega centra ni, se obrnite na lokalnega
Hisense prodajalca ali Hisense oddelek za male
gospodinjske aparate.

Samo za osebno uporabo!

Pridrzujemo si pravico do sprememb!

Hisense

VAM ZELI OBILO ZADOVOLJSTVA PRI UPORABI
VASEGA APARATA!
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REZALICA ZA HRANU HFS401B

Ovaj uredaj namijenjen je isklju¢ivo
koristenju u kuéanstvu ili u sliénim
neindustrijskim okruzenjima.
Neindustrijska okruzenja znace npr.
uporabu u kuhinjama za zaposlene u
trgovinama, uredima, seoskim
gospodarstvima ili drugim poslovnim
poduzecima, te za goste u
prenocistima, manjim hotelima, i
slicnim objektima.

Uredaj koristite iskljucivo za rezanje
hrane u koliCinama koje su uobiCajene za
kucanstva.

Molimo vas da upute za uporabu Cuvate
na sigurnom mjestu. Ako uredaj prodate
ili ga darujete, priloZite i ove upute.

SIGURNOSNE PREDOSTROZNOSTI

Opasnost ozljeda ostrim nozem!

Noz je vrlo ostar.
Ne dodirujte ostricu rukama.
Ostrica radi jo$ krace vrijeme nakon
iskljuCenja rada uredaja. PriCekajte da
se ostrica posve zaustavi!
Kada zavrsite s koristenjem uredaja,
ostavite Sirinu reza na 0.
redaj uvijek koristite zajedno s
kliznom plo¢om i drzaCem, osim kada
to nije moguce zbog dimenzija ili oblika
hrane koju rezete.
Uredaj prikljucite i koristite iskljucivo u
srlavdg sa specifikacijama na tipskoj
oCici.
redaj nemojte koristiti ako je oStecen, ili
ako je ostecen njegov prikljucni kabel.
Da bi izbjegli moguce opasnosti, sve
popravke uredaja prepustite
oviastenom serviseru, koji moze npr.
Zamijeniti ostecen prikljucni kabel.
Da bi sprijecili mozZebitne opasnosti
nemojte nikad prikljuciti uredaj na vanjski
elektronski programski sat, vremenski



prekidac, ili sustav za daljinsko
upravijanje.

akon uporabe uredaja, odnosno ako
uredaj nije pod nadzorom, ili ako je uredaj
oSte¢en odnosno ne radi pravilno, uvijek
izvucite prikljucni kabel iz utiCnice.
Uredaj nikada nemojte ostavljati bez
nadzora kada je u pogonu!
Prikljucni kabel nemoH'te vuci preko ostrih
rubova; Da bi sprijecili mozZebitne ozljede,
sve popravke kao $to je primjerice
zamjena o$tecenog priklucnog kabela,
&repustite ovlaStenom serviseru.

ada je uredaj dotrajao, pobrinite se da
%a viSe ne bude moguce koristiti.

redaj neka ne koriste osobe (ukljucivsi i
djecu) smanjenih fizickih, pokretnih ili
umnih sposobnosti, odnosno osobe bez
potrebnih iskustava il znanja, osim ako
uredaj koriste pod odgovaraju¢im
nadzorom ili prema uputama osoba
zaduzenih za njihovu sigurnost. Nadzirite
djecu kada su u blizini uredaja, i sprijecite
im da koriste uredaj kao igracku.
Takoder nemojte dozvoliti djeci da
sudjeluju u ¢iscenju uredaja ili
obavljanju radova na odrZavanju
uredaja bez odgovarajuceg nadzora
odraslih.Uredaj ne smije biti na dohvat
ruke djeci.
Uticnica na koju je prikijucen uredaj, mora
biti dostupna i mora biti uzemljena u
skladu s tehni¢kim specifikacijama.
Uredaj je pogodan samo za rezanje
tvrde hrane, npr. kruha, kobasica lli
polutvrdih sireva. Rezanje drugih
materijala (primjerice drveta), Ili vrlo
tvrde hrane (kosti, tvrdi sirevi, duboko
zamrznuta hrana) nije dozvoljeno.

Opasnost elektriénog udara!

Nikada nemojte uredaj uranjati u vodu,
ili ga postavljati pod teku¢u vodu, i
nemojte prati uredaj u perilici posuda.
Uredaj nemojte koristiti u blizini
sudopera, napunjenog vodom!
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Paznja!

Motor se moze pregrijati! Uredaj
morate iskljuciti nakon najvise 5 minuta
neprekidnog rada, i pricekati da se
ohladi.

Razina buke: Lc <75 dB(A)

Potrosnja energije u stanju isklju¢enja OFF:0,0W
Aparat se automatski iskljué¢uje nakon:0 min

Upravljanje uredajem
Prije prve uporabe uredaj temeljito ocistite.

Slika 1i Slika 2

o Uredaj stavite na glatku i €istu podlogu, i
¢vrsto ga pritisnite nadolje, tako da se
gumene vakumske nozice zalijepe na
podlogu i tako sprje¢avaju klizanje uredaja.

¢ Sastavite kliznu plo€u. Uspravno je umetnite
u bocni utor, i polozite je na vodoravni dio
uredaja.

Slika 3
Gumbom podesite Sirinu reza.
Slika 4 i Slika 5

Upuc¢ivanje u rad

¢ Pritisnite sigurnosni gumb za upucivanje
uredaja u rad.
Dok drzite sigurnosni gumb pritisnut,
pritisnite tipku za uklju€enje uredaja, da se
ovaj uputi u rad.

e Sada mozete ispustiti sigurnosni gumb za
uklju€enje uredaja.

¢ Rad uredaja zaustavite tako da ispustite
gumb za upucivanje u rad.

Slika 6
Kruzna oStrica iz nehrdajuceg Celika.

Slika 8

Pri€vrstite drzac i rezite hranu. Uvijek koristite
kliznu plo€u i drzag!

Napomene:
Najprije rezite kobasice i sir, a na kraju kruh.
Tako ¢&e CiS¢enje uredaja biti lakSe.

1z higijenskih razloga uredaj i ostricu morate
ocistiti odmah nakon Sto ste napravom rezali
masnu hranu (npr. meso, kobasice, sir).



REZANJE

¢ Njezno pritisnite hranu koju Zelite rezati, uz
uspravnu grani¢nu plocu rezalice, a zatim je
polagano gurajte prema okretnoj ostrici noZa.

Uredaj nemojte koristiti bez klizne ploce i
drzaca, osim kada njihova uporaba nikako nije
moguca uslijed dimenzija ili oblika komada
hrane.

Ciséenje

Uredaj ne iziskuje posebno odrzavanje!
Temeljito ¢iSéenje osigurava mu dug Zivotni
vijek.

Povrsina uredaja moze se ostetiti, stoga
NEMOJTE koristiti gruba sredstva za ciSéenje.
ObriSite uredaj i njegove dijelove vlaznom

krpom, a zatim ga obriSite da bude suh,
koristeci suhu krpu.

Opasnost ozljeda ostrim nozem!

Prije €iS¢enja uredaja izvucite utikac iz
uticnice i skinite kruznu ostricu noza.
NEMOJTE hvatati ostri dio noza, nego ostricu
uhvatite za njen drzac.

Ciséenje kruzne ostrice
Kruznu oStricu noza ruéno temeljito ocistite
nakon svake uporabe.

Slika 10
Podignite vodoravni dio uredaja i skinite ga sa
Sarke na desnoj strani.

Slika 7

Drsku ostrice okrenite u suprothnom smjeru od
kazaljki na satu, da bude okrenuta okomito.
Zatim izvadite kruznu oStricu.

Opasnost ozljeda zbog pada ostrog noza!

Kada ponovno namjestate kruzni noz pobrinite
se da bude pravilno namjesten, i da drdka
oStrice bude u vodoravnom polozaju.

Cjelovito ¢iSéenje
Slika 6

Skinite grani¢nu plocu. To ¢ete uciniti tako da
gumb okrenete naprijed od polozaja 0 do
polozaja » te skinite grani¢nu plocu.

Kada ponovno stavljate grani¢nu plo¢u, gumb
mora biti u polozaju »! Grani¢nu ploc¢u stavite
tako da je na sredini pogurnete prema
uredaju, i okrenete gumb natrag u polozaj 0.

Provijerite rad uredaja tako da podesite Sirinu
reza. Ako uredaj ne radi pravilno, ponovno
skinite grani¢nu plo¢u i ponovite postupak.

Spremanje

Opasnost ozljeda oStrim nozem!
Uredaj ne smije biti na dohvat ruke djeci.
Slika 3

Okrenite gumb u polozaj 0.
Slika 9

Nakon uporabe i ¢iS¢enja odmah nakon toga,
zatvorite ureda;.

Slika 11
Navijte kabel i pricvrstite utikac.

OKOLINA

Simbol na proizvodu ili na njegovoj E
ambalazi oznacuje, da se s tim —
proizvodom ne smije postupiti kao s otpadom iz
domacinstva. Umjesto toga treba biti urucen
prikladnim sabirnim to¢kama za recikliranje
elektronickih i elektrickih aparata. Ispravnim
odvozenjem ovog proizvoda sprijecit ¢ete
potencijalne negativne posljedice na okoli$ i zdravlje
ljudi, koje bi ina¢e mogli ugroziti neodgovarajuc¢im
rukovanjem otpada ovog proizvoda. Za detaljnije
informacije o recikliranju ovog proizvoda molimo
Vas da kontaktirate Va$ lokalni gradski ured, uslugu
za odvozenje otpada iz domadinstva ili trgovinu u
kojoj ste kupili proizvod.

GARANCIJA | SERVIS

Za bilo kakve informacije ili u sluaju kvara
uredaja obratite se Centru za pomo¢ korisnicima
Hisense u vaSoj drzavi (telefonski broj takvog
centra naveden je u globalnom garancijskom listu
koji vazi u Citavom svijetu). Ukoliko u vasSoj drzavi
nema Centra za korisnike Hisense, obratite se
vaSem lokalnom prodavacu Hisense, ili pozovite
odjel Hisense za servisiranje ku¢anskih aparata.
Pridrzavamo pravo do promjena!

Hisense
VAM ZELI PUNO ZADOVOLJSTVA U RADU S

VASIM APARATOM!



SRB - MNE

MESOREZNICA HFS401B

Ovaj aparat namenjen je isklju€ivo
koriséenju u domacinstvu ili u sliénim
neindustrijskim objektima.

Neindustrijski objekti znace npr. upotrebu u
kuhinjama za zaposlene u radnjama,
kancelarijama, seoskim gazdinstvima ili
drugim poslovnim preduzecima, kao i za goste
u prenocistima, manjim hotelima, i sliénim
objektima.

Aparat koristite iskljucivo za secenje hrane u
koli¢inama koje su uobi¢ajene za domacinstva.
Molimo vas da uputstva za upotrebu Cuvate na
nekom bezbednom mestu. Ako aparat prodate ili
podarite, prilozite i ova uputstva.

BEZBEDNOSNA UPOZORENJA

Opasnost povreda ostrim nozem!

Noz je veoma ostar.

Ne dodirujte se€ivo rukama.

Secivo mozZe da se okrece jo$ krace
vreme nakon isklju¢enja rada aparata.
Pri¢ekajte da se secivo posve zaustavi!
Kada zavrsite s koris¢enjem aparata,
postavite Sirinu seCenja na 0.

Aparat uvek koristite zajedno sa
kliznom ploom (saonicama) i
drZzaCem, osim kada to nije moguce
zbog dimenzija ili oblika hrane koju
rezete.

Aparat prikljucite i koristite iskljucivo u
skladu sa specifikacijama na natpisnoj
tablici.

Aparat nemojte koristiti ako je ostecen, ili
ako je oStecen njegov prikljucni kabl.

Da bi izbegli moguce opasnosti, sve
popravke aparata prepustite
ovlaS¢enom serviseru, koji moze npr.
zameniti oStecen prikljucni kabl.

Da bi sprecili eventualne opasnosti
nemojte nikad prikljuciti aparat na spoljne
elektronske programske satove, odnosno
na vremenski prekidac, ili na sistem za
daljinsko upravijanje.

Nakon upotrebe aparata, odnosno ako
aparat nije pod nadzorom, ili ako je aparat
oste¢en odnosno ne radi pravilno, uvek
izvucite prikljucni kabl iz utiCnice.
Aparat nikada nemojte ostavljati bez
nadzora kada je u pogonu!
Prikljucni kabl nemojte vuci preko ostrih
ivica; da bi sprecili eventualne povrede,
sve popravke, kao $to je na primer
zamena o$tecenog prikljucnog kabla,
&repu.stite ovlas¢enom serviseru.

ada je aparat dotrajao, postarajte se da
viSe niko ne moZze da ga koristi.
Aparat neka ne koriste lica (ukljucivsii
decu) smanjenih psiho-fizickih i
pokretnih sposobnosti, odnosno lica bez
potrebnih iskustava il znanja, izuzev
ukoliko koriste aparat pod odgovarajuc¢om
kontrolom ili prema uputstvima lica
zaduzenih za njihovu bezbednost.
KontroliSite decu kada su u blizini
aparata, i sprecite im da koriste aparat
kao igracku.
Takode nemojte dozvoliti deci da
ucestvuju u ¢isenju aparata ili
obavljanju radova na odrzavanju
aparata bez odgovarajuceg nadzora
odraslih.
Aparat ne sme da bude na domasaju
dece.
Utiénica na koju je priklju¢en aparat treba
da je uvek dostupna i mora da bude
uzemljena u skladu sa tehnickim
specifikacijama.
Aparat je pogodan samo za rezanje
¢vrste hrane, npr. hleba, kobasica ili
polutvrdih sireva. Rezanje drugih
materijala (na primer drveta), ili veoma
tvrde hrane (kosti, tvrdi sirevi, duboko
zamrznuta hrana) nije dozvoljeno.

Opasnost od elektri€cnog udara!

Nikada nemojte aparat potapati u vodu, ili
ga stavljati pod tekucu vodu, i nemojte
prati aparat u masini za pranje sudova.



Aparat nemojte koristiti u blizini sudopera,
napunjenog vodom!

Paznja!

Motor moze da se pregreje! Aparat morate
iskljuciti nakon najvise 5 minuta
neprekidnog rada, i pricekati da se ohladi.

Nivo buke: Lc <75 dB(A)

Potro$nja energije u stanju isklju¢enja:0,0W
Aparat se automatski isklju¢uje nakon: 0 min

Rukovanje aparatom
Pre prve upotrebe aparat temeljito ocistite.

Slika 1i Slika 2

e Aparat stavite na glatku i €istu podlogu, i
¢vrsto ga pritisnite nadole, tako da se
gumene vakumske noZice zalepe na
podlogu i tako sprece klizanje aparata.

e Sastavite klizne saonice. Vertikalno ih
umetnite u bo¢ni utor, i polozite ih na
horizontalni deo aparata.

Slika 3
Dugmetom podesite Sirinu secenja.
Slika 4 i Slika 5

Pokretanje rada aparata

¢ Pritisnite bezbednosno dugme za
pokretanje aparata u rad.
Dok drzite bezbednosno dugme pritisnuto,
pritisnite taster za ukljuenje aparata, da se
ovaj uputi u rad.

¢ Sada mozete ispustiti bezbednosno dugme
za ukljucenje aparata.

e Rad aparata zaustavite tako da ispustite
dugme za pokretanje u rad.

Slika 6
Kruzno secivo iz nerdajuceg Celika.

Slika 8

Pri¢vrstite drzac i secite hranu. Uvek koristite
klizne saonice i drzaé!

Napomene:
Po redu najpre secite kobasice i sir, a na kraju
hleb. Tako ce &iS¢enje aparata biti lakSe.

1z higijenskih razloga aparat i se€ivo treba
ocistiti odmah nakon $to ste napravom sekli
masnu hranu (npr. meso, kobasice, sir).

SECENJE

¢ NeZno pritisnite hranu koju Zelite da iseCete uz
uspravnu grani¢nu plo€u mesoreznice, a zatim
je polagano gurajte prema okretnom secivu
noza.

Aparat nemoijte koristiti bez kliznih saonica i
drzaca, izuzev kada njihova upotreba nikako
nije moguéa zbog dimenzija ili oblika komada
hrane.

Cis¢enje

Aparat ne iziskuje posebno odrzavanije.
Temeljito ¢iSéenje obezbedi¢e mu dug Zivotni
vek.

Povrsina aparata moze da se osteti, zato
NEMOJTE Kkoristiti gruba sredstva za ¢iS¢enje.
Obrisite aparat i njegove delove vlaznom

krpom, a zatim ga obriSite da bude posve suv,
koriste¢i suvu krpu.

Opasnost povreda o$trim nozem!

Pre CiScenja aparata izvucite utika¢ iz uti¢nice
i skinite kruzno secivo noza. NEMOJTE
hvatati oStar deo noza, nego secivo uhvatite
za njegov nosac.

Ciséenje kruznog seéiva
Kruzno secivo noza ruéno temeljito ocistite
nakon svake upotrebe.

Slika 10

Podignite horizontalni deo aparata i skinite ga
sa Sarnira desnoj strani.

Slika 6

Drsku (nosac) seciva obrnite u suprotnom
smeru od kazaljki na satu, da bude okrenut
vertikalno. Zatim izvadite kruzno secivo.

Opasnost od povreda zbog pada ostrog
noza!



Kada ponovno namestate kruzno secivo
postarajte se da bude pravilno namesteno, i
da drska seciva bude u horizontalnom
poloZaju.

Celovito ¢iS¢enje
Slika 7

Skinite grani¢nu plo€u. To ¢ete uraditi tako da
dugme obrnete napred od polozaja 0 do
poloZaja » te skinete grani¢nu plocu.

Kada ponovno stavljate grani¢nu plocu,
dugme mora da bude u poloZaju »! Grani¢nu
ploCu stavite tako da je na sredini pogurnete
prema aparatu, i dugme obrnete nazad u
polozaj 0.

Proverite rad aparata tako da podesite Sirinu
secCenja. Ako aparat ne radi pravilno, ponovno
skinite grani¢nu plo€u i ponovite postupak.

Spremanje

Opasnost od povreda ostrim nozem!
Aparat ne sme da bude na domasaju dece.

Slika 3
Obrnite dugme u polozaj 0.

Slika 9

Nakon upotrebe i ¢iS¢enja odmah zatvorite
ureda;.

Slika 11
Namotajte kabl i pri€vrstite utikac.

ZASCITA OKOLINE R

Simbol na proizvodu ili na njegovoj —
ambalazi oznaCava, da se sa tim proizvodom ne
sme postupati kao sa otpadom iz domacinstva.
Umesto toga, proizvod treba predati odgovarajuéim
sabirnim centrima za reciklaZzu elektronskih |
elektri¢nih aparata. Ispravnim odvozenjem ovog
proizvoda spreci¢ete potencijalne negativne
posledice na zivotnu sredine | zdravlje ljudi, koji bi
inaCe mogli biti ugrozeni neodgovarajuc¢im
rukovanjem otpadom ovog proizvoda. Za dobijanje
detaljnih informacija o tretmanu, odbacivanju |
ponovnom kori§éenju ovog proizvoda, stupite u
kontakt sa prikladnim lokalnim ustanovama,
sluzbom za sakupljanje ku¢nog otpada ili sa
prodavnicom u kojoj ste kupili ovaj proizvod.

GARANCIJA | SERVIS

Za bilo kakve informacije ili u slu€aju kvara
aparata obratite se Centru za korisnike Hisense u
vasoj drzavi (telefonski broj takvog centra
naveden je u globalnom garantnom listu koji vazi
u celom svetu). Ukoliko u vaSoj drzavi nema
Centra za korisnike Hisense, obratite se vaSem
lokalnom prodavcu Hisense proizvoda, ili pozovite
odeljenje Hisense za servisiranje kucéanskih
aparata.

Nije za komercialnu upotrebu!

Pridrzavamo pravo do promena!

Hisense

VAM ZELI MNOGO ZADOVOLJSTVA U RADU
S VASIM APARATOM!

MK

METAJEH PEXAY HFS401B

OBoj anapaT e HameHeT UCKNY4UBO 3a
ynoTtpe6a BO 4OMaKkMHCTBOTO MNU 3a
CINTUYHU, HEMHAYCTPUCKU HaMEHM.
HeunHgycTpuckuTe HaMeHM BKydyBaar, Ha
npumep, ynotpeba BO KyjHu 3a BpaboTeHnte
BO MpoAaBHULUM, AENOBHN MPOCTOPUM,
3eMjoZenck1 1 Apyrn TProBCKU AEjHOCTU, Kako
1 3a ynotpeba o cTpaHa Ha rocTu BO
NMaHCUOHU, Manu XOTEeNU U CIUYHU
Xuseanuiira.

KopucTeTe ro anapatoT 3a pexere Ha
BOOOMYAEHUTE KONMYMHKN Ha XpaHa BO
JOMaKNHCTBOTO.

Be Monume uyBajTe ro ynaTtcTBoTO 3a yrnotpeba
Ha 6e36eHO MEeCTO U1, AOKOSIKY anapartoT ro
CMEHM COMNCTBEHVKOT, MPeaajTe My ro Ha HOBUOT
COMCTBEHWK.

BE3BEAHOCHN MHCTPYKLUN

Pusunk og noBpena co octpoto ceyuno!

CeunnoTo e MHory 0cTpo.

[lpxeTe r1 paueTe HacTpaHa 0f CeYmroTo.
[0 1CKNyuyBak-E Ha anapaToT, MOTOpOT
npogosKyea 4a paboTy Kyco Bpeme.
MMouekajTe fomeka ceunnoTo cocema aa
npecTaHe Aa ce BpTy.

Mo ynotpebara, HamecTeTe ja WnpoYmHaTa
Ha ceyetbe Ha 0.

OBoj anapart mopa Aa ce KopucTu co
N3ravoT W ApXKadoT NPULBPCTEHN Ha

10 CBOUTE MECTa, OCBEH [OKOIIKY TOa HE €



MOXHO Nopaau ronemuHaTta unn oopmara
Ha XpaHata.

AnapatoT MOXe Aa ce NpUKIy4m Ha CTpyja u
CO Hero Aa ce paboTy UCKITY4MBO COMMACHO
CO crieLycmrkaLmmTe Ha nnodkata co
cneumdvKaLmm.

He ynotpebygajTe ro anapatoT LOKOMKY TOj
W CTPYjHNOT Kaben ce OLITETEHN.
AnapaToT Moxe fa ro fonpasa camo
HaLLMOT CEPBMC 3a KOPUCHLW NPK, Ha
MpWMeEp, 3aMeHa Ha OLLITETEH CTPYeH kaben,
3a fa ce n3berHar onacHoCTU.

Hwkorall He NoBp3yBajTe ro anapatoT Ha
Ha[BOPELLIEH NpeknHyBay, 3a Aa nsberHete
OMacHM CUTyaLuu.

Mo ynotpeba Ha anapaToT, AOKOSKY ce
ocTaBw 6€3 HazI30p UK AOKOITKY €
AehekTeH, UCKNyyeTe ro kabenot og
LUTEKEPOT.

Hukoralu He ocTaBajTe ro anapatot 6e3
Haf3op Aogeka e BKyYeH!

He BneyeTe ro CTpyjHUOT kaben npeky
ocTpu pabosu. 3a aa cnpeunTe noBpesaa,
CUTE NMOMPaBKM, Kako LITO € 3aMeHa Ha
OLITETEH CTpyeH kaben, Tpeba ga rm
BPLUM HALLMOT CEPBMUC 3a KOPUCHMULIM.
cTpolueHnTe anapatv mopa Aa ce
OHecnocobaT 3a noHaTamoLuHa ynotpeba.
OBoj anapat He e HaMeHeT 3a ynotpeba
Of CTpaHa Ha nuua (BKIy4YuTENHO 1 aeua)
CO HaManeHn U3NYKK, CETUNHN UK
MEHTanHN CnocobHOCTM, nnn nnuua be3s
NCKYCTBO W 3Haetse, OCBEH JOKOMKY HE UM
Buae 0besbeneH Haa3op UNK He UM
Ougat aageHu ynatcTea 3a ynotpeba Ha
anaparoT 0 CTpaHa Ha Nuue Koe e
OLrOBOPHO 3a HBHaTa 6e36eaHOCT.
UncTeETO M 0PXKYBakbETO He cMeaT Aa
ro BpLuat gea.

UyBajTe ro anapartoT BOH JodaT Ha deua.
SugHWoT WTekep Mopa aa buae
npucTaneH n 3aseMjeH cnopeq
TEXHUYKUTE creuudukalmm.

AnapatoT e HamMeHeT UCKMY4MBO 3a
Ceyete LIBpCTa XpaHa, kako LWTo e neb,
canama unu nonyTepao cupere. He e

11

[03BOMNEHO Cevere Apyri matepujanu (Ha
np., 4PBO) UMK MHOTY LIBPCTU XpaHu
(kocku, TBPO CUPEH-E, 3aMp3HaTa
XpaHa).

Pusuk op cTpyeH yaap!

He notonyBajTe ro anapaToT BO BoAa U He
MujTe ro nog Mna3 Bo4a Mnv BO MaluvHa 3a
MUeHE CadoBu.

He ynoTtpe0byBajTe ro anapatoTt Bo 6nun3nHa
Ha MujanHWK NosnH co sogal

MpeaynpenyBame

MoTopoT moxe fa ce nperpee! o HajmHory 5
MUWHYTW KOHTMHYyMpaHa ynotpeba, ncknyyete
ro anapaTtoT M OCTaBeTe ro Aa ce onaau.

HwBo Ha Byyasa: Lc < 75 dB(A)

YNOTPEBA HA ANAPATOT

Mpen ynoTpeba Ha anapaTtoT No npenar,
NCHUCTETE o TEMEJTHO.

Cnuka1n2

e CTaBeTe ro anapartoT Ha MasHa, yucTa
NoBpLUMHA W CUITHO NPUTUCHETE o HaJony,
3a ryMEeHUTEe Horapkv a ce 3anenar,
CrpeYvyBajkn Ha TOj HAYUH NN3rare Ha
anaparoT.

¢ [NpukayeTe ja nognorata Taka LITO ke ja
nNpuUBPCTUTE NPUTUCKAjKM ja BEPTUKANHO BO
CTPaHU4HNTE OTBOPU M CTaBeTe ja Ha
macara.

Cnuka 3

M3bepeTe ja WnpoynHaTa Ha cevYer-eTo CO
TpKanueTo.

Cnukad4nb

MHCTaHTHO BKNyuyBake

e [MpuTtuCHeTe ro kon4yeTo 3a 6e3begHo
BKITy4YyBar-€ Ha anaparoT.

¢ VicToBpemeHo nputucHeTe ro konyeto ,ON*
JoJeka fa NoYHe [a ce BPTU HOXOT.

e OTnywTeTe ro kon4yeto 3a 6e36eaHo
BKIy4yBaH-€.

e 3a fa ja 3anpeTe paboTarta Ha anaparor,
oTnywTeTe ro konyeto ,,ON*.



Cnuka 6

LiMpkynapHO ceumno of Yenuk LWTo He
procysa.

Cnuka 8

MpukaueTe ro gpxayoT 3a XpaHa 1 ceveTe.
Cekoral kopucTeTe rv nogsorata u apxadot
Ha xpaHa!

Benewku

lMpBo ceyeTe ja canamarta u cupereTo, a
ne6ot Ha kpaj. Taka e nonecHo ga ce UcYnCTn
anapaTor.

Opf XVrMeHcku NpUYnHKU, anapaToT U CeYUroTo
Tpeba fda ce yicTaT BedHaLU MO CeYeHe
MacHa xpaHa (Ha np., MecTo, canama,
cupetse).

PEXEHE

¢ [lpuTncHeTe ja xpaHaTa LWTO cakaTe Aa ja
uceyeTe Ha rPaHNYHNKOT U MoMneka nuarajTe ja
HacnpoTX CeunnoTo AoAeka ce BPTU.

He kopucTeTe ro anapatoT 6e3 nopnorara u

ApXayoT, OCBEH [OKONKY TOa He € ancoslyTHO

noTpe6bHo nopaau chopmara v ronemMuHarta Ha

XpaHarTa.

Yucremwe

AnapatoT He 6apa ogpxyBame!

TeMernHoTo YnNCTEHE rapaHTupa Jonr
kopuceH Bek. MNoBpwMHaTa Ha anapaToT
MoXe Aa ce owTeTH, Taka wto HE Tpeba pa
KopucTuTe abpasuBHU CpeacTBa 3a YUCTEHE.
MpebpuLieTe ro anapaToT M NPUKITYYOLIUTE CO
BMaxHa, na notoa co cyBa Kpna.

Pu3uk og noBpeaa co ocTpoTo ceyunno!

Mpep uncTerwe Ha anapaToT, U3BMEYETE 1o
kabenoT of CTpyja U nsBageTe ro Ce4msoTo.
HE dpakajte ro ceumnoTo 3a 4enoT LWTo ceve,
TYKy 3a [OenoT CO Koj ce npukadysa Ha
anapaTor.

Yucrewe Ha LUPKYNapHOTO cevunsno
TeMenHo ncuncTeTe ro LMpKynapHOTO CeYunsio
pa4yHO NO Cekoe KOpUcTewe.
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Cnuka 10

VicnpaseTe ja nognorata v ussagete ja o4
LapkaTta HagecHo.

Cnuka 6

3aBpTeTe ro ApxayoT Ha CeYnnoTo BO Hacoka
Ha CTpeJikKute Ha YaCOBHUKOT U NocTaBeTe ro
BepTukanHo. lNotoa nssagete ro
LIMPKyNapHOTO Ce4nro.

Pu3uk og noBpena AOKONKY CeUYMNOTO
oTnagHe!

Mpu Bpakake Ha ceunnoTo, NpoBepeTe Aanv
€ NpaBuWITHO NPULBPCTEHO Ha CBOETO MECTO —
Ap>XayoT Ha ceunnoTo Tpeba aa Guae Bo
XOpUW30HTarnHa nosuuuja.

KomnneTHo uncrewe

Cnuka 7

M3BageTe ro rpaHUYHMKOT. Toa ce npasu Taka
LUTO TPKanueTo ce BPTM NOHaTamy Of Hynarta
00 no3uumja P 1 ce Bagy rpaHUYHUKOT.

3a pa ro BpatuTe rpaHUYHUKOT, TPKanuUeTo
Mopa ga buae Bo nosvuuja »! 3a ga ro
HaMecTuTe Ha MecTo, NPUTUCHETE ro
rPaHUYHMKOT OUPEKTHO Ha cpeaunHa 1 BpaTeTe
ro TpKanueTo NoBTOPHO Ha 0.

MpoBepeTe aann e 4OGPO HaMeCTeH Co
npunarogyBak€ Ha LUMpoYMHaTa Ha ceyere.
[okornky anapatoT He paboTu, MOBTOPHO
n3BageTe ro rpaHNYHUKOT U NOBTOPETE ro
npoLecorT.

YyBame

Pusunk og noBpepa co octpoto ceuymno!

YyBajTe ro anapatoT Ha MeCcTO HeoCTanHo 3a
Aeua.

Cnuka 3
3aBpTeTe ro Tpkanueto Ha 0.

Cnuka 9

Mo yn0Tpe6aTa N 4YncTeweTo BeaHall no T1oa,
3aTBopeTe ro anapartoT.



Cnuka 11

HamoTajTe ro kabenot u NpuuBpcTeTE O Ha
HEeroBoTo MeCTO.

OBoj anapar e o3Ha4eH crnopen eBPONCKMOT
nponuc 2012/19/EU 3a eneKkTpo U enieKTPOHCKU
anapartu (waste electrical and electronic equipment
- WEEE). MponucorT ja naBa paMkaTa 3a Bpakate U
WCKOpUCTYBak€ Ha cTapuTe anapartu, BaXe4yko
wupym EBpona.

XUBOTHA CPEOUHA

He ro dpnajte Ha anapaToT BO HOpManeH
AomalleH oTnag,TyKy Bo oduumjanHa Konekumja
HameHeTa 3a peuuknuparse. Co oBa, Bue nomarate
[a ce 3a4yBa XUBOTHaTa cpeauHa.

FAPAHLUJA N CEPBUC

3a noseke wHoOpMauMu unu BO Cny4aj Ha
npobnem, Be MonvMme KoHTakTupajTe ro LieHtapot
3a rpwka Ha KopucHuum Ha Hisense Bo Bawarta
3emja (TenedoHcknoT Opoj e HaBedeH BO
MefyHapogHwoT "apaHTeH JlucT). Bo cnyyaj aa He
nocToM TakoB LEHTap BO Bawara 3emja, Be
MOIMMe KOHTaKTUpajTe ro NoKanmHWOT Aunep Ha
Hisense wnu oppgenotT 3a manu anapatv 3a
AOMaKkUHCTBOTO Ha Hisense.

He e 3a komepuujanHa ynotpeba!

He e 3a komepuujanHa ynotpe6a!l
Hisense

BU MOCAKYBA NOJIEMO 3AOBOJICTBO
MPU YNOTPEBATA HA BALLMOT AlMAPAT!

o 3apprkyBame NpaBoToO Ha NPOMEHMU!
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FOOD SLICER HFS401B

This appliance is designed only for
domestic use or similar non-
industrial applications.
Non-industrial applications include e.g.
use in employee kitchens in shops,
offices, agricultural and other
commercial businesses, as well as use
by guests in boarding houses, small
hotels and similar dwellings.

Use the appliance for processing the
usual household quantities of food.
Please keep the instruction manual in a
safe place and if the appliance changes
hands, pass them on to a new owner.

SAFETY INSTRUCTIONS

Risk of injury from sharp blade!

The blade is very sharp.

Keep hands clear of the blade.

After switching off, the drive continues
for a short time. Wait for the blade to
come to a standstill!

After work, set cutting width to 0.

This appliance must be used with the
sliding feed table and the piece holder
in position unless this is not possible
due to the size or shape of the food.
The appliance may be connected and
operated only in accordance with the
specifications on the rating plate.

Do not use the damaged appliance or the
damaged power lead.

Only our customer service may repair
the appliance, e.g. by replacing a
damaged power cord, in order to avoid
hazards.

Never connect this appliance to an
external timer switch or remote control



system in order to avoid a hazardous
situation.

After using the appliance, if it is left
unattended or if the appliance is faulty,
always disconnect the power lead from
the mains socket.

Never leave the appliance unattended
while it is switched on!

Do not pull the power lead over sharp
edges. To prevent injury, any repairs
such as replacing a damaged power lead,
should only be carried out by customer
service.

Worn-out appliances must be made
unsuitable for further use.

This appliance is not intended for use by
persons (including children) with reduced
physical, sensory or mental capabilities,
or lack of experience and knowledge,
unless they have been given supervision
or instruction conceming use of the
appliance by a person responsible for
their safety.

Children should be supervised to ensure
that they do not play with the appliance.
Cleaning and user maintenance

must not be performed by children.
Keep the appliance out of the reach of
children.

The wall socket must be accessible and
must be earthed according to technical
specification.

The appliance is only suitable for
cutting firm foods, such as
bread,sausage or semi-hard cheese.
The cutting of other substances
(e.g.wood) or very hard foods (bone,
hard cheese, deep-frozen food) is not
permitted.

Risk of electric shock!

Never immerse the appliance in water
orplace under running water and do
not clean in the dishwasher.

Do not use the appliance near a sink
filled with water !

Caution

Motor may overheat! After a maximum

5 minutes of continuous use,switch

(?FF the appliance and allow to cool
own.

Noise level: Lc <75 dB(A)

Power consumtion OFF mode :0,0 W

The appliance switches OFF mode automatially after : 0 minutes

OPERATING THE APPLIANCE

Before using the appliance for the first time,
clean thoroughly.

Pic 1 and 2

¢ Place the appliance on a smooth, clean
surface and press down firmly so the

rubber feet are sucked on, preventing slipping.
o Assemble the carriage, attach vertically

in the side guide groove and place on the
table.

Pic 3
Adjust the cutting width with the knob.
Pic 4 and 5

Instantaneous switching

e Press switch-on safety device.
Simultaneously press ON button until the
power tool starts running.

¢ Release the switch-on safety device
again.

e To stop the appliance, release the ON
button.

Pic 6
Stainless steel circular blade.
Pic 8

Attach the remnants holder, cut. Always use
the carriage and remnants holder!
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Notes

Cut sausage and cheese first and bread
last. The appliance is then easier to
clean.

For reasons of hygiene, the appliance
and the blade should be cleaned
immediately after slicing greasy

food (e.g. meat, sausage, cheese).

SLICING

e Gently press the food to be sliced against the
stop plate and slowly slide it against the
moving blade.

Do not operate the appliance without the

carriage and rest holder unless absolutely

necessary due to the shape and size of the
food.

Cleaning

The appliance requires no maintenance!
Thorough cleaning guarantees a long
service life.

Appliance surface may be damaged, so do
NOT use any abrasive cleaning agents.
Wipe the appliance and attached parts
with a damp cloth and then a dry cloth.

Risk of injury from sharp blade!

Before cleaning the appliance, pull out the
mains plug and remove the blade. Do NOT
grip the blade by the cutting surface, but
bythe blade attachment.

Cleaning the circular blade

Thoroughly clean the circular blade after each
use by hand.

Pic 10

Fold up the table and take out of the
hinge to the right.

Pic 6

Rotate the blade holder in a clockwise
direction and place vertically. Then take out
the circular blade.

Risk of injury from falling blade!

When re-attaching the blade, ensure that it

is locked correctly in position = blade holder in
horizontal position.

Complete cleaning
Pic 7

Remove the stop plate. To do this, turn
the knob beyond the 0 position to » and
remove the stop plate.

To insert the stop plate, the knob must

be on P! To insert, press the stop plate
directly in the middle and turn the knob back
to 0.

Check by adjusting the cutting width. If
the appliance does not function, remove
the stop plate again and repeat the process.

Storage

Risk of injury from sharp blade!

Keep the appliance out of the reach of
children.

Pic 3
Move the rotary knob to 0.
Pic 9

After using and immediately cleaning,close the
appliance.

Pic 11

Wind up the cable and lock the plug into
position.

This appliance is marked according to the
European directive 2012/19/EU on Waste Electrical
and Electronic Equipment (WEEE).

This guideline is the frame of a European-wide
validity of return and recycling on Waste Electrical
and Electronic Equipment.

Environment

Do not throw away the appliance with the normal
household waste at the end of its life, but hand it in
at an official collection point for recycling. By doing
this, you help to preserve the environment.

Guarantee & service

For more information or in case of problems,
please contact Hisense Call Centre in your country
(phone number listed in the International

15 Warranty Sheet). If there is no such centre in your



country, please contact the local Hisense dealer
or Hisense small domestic appliance department.
For personal use only!

For personal use only!
We reserve the right to any modifications!
Hisense

WISHES YOU A LOT OF PLEASURE WHEN
USING YOUR APPLIANCE

Cz

KRAJEC NA POTRAVINY HFS401B

Tento spotrebic je uréen pouze pro
pouziti v domacnostech nebo pro
{\ilné podobné neprimyslova pouziti.
eprumyslova pouziti zahrnuji napf.
pouziti v kuchynich zaméstnancl v
obchodech, kancelafich,
zemédélskych a jinych komerénich
firmach, jakoz i pouziti ze strany host(
v penzionech, malych hotelech a
podobnych provozech.
Spotrebi€ pouzivejte ke zpracovani
potravin v mnozstvich obvyklych v
domacnostech
Tento navod k pouziti uchovavejte na
bezpecném misté a pokud spotrebi¢
méni majitele, pfede novému majiteli i
navod.

BEZPECNOSTNi POKYNY

Nebezpeci poranéni o ostrou ¢epel!

Cepel je velmi ostra.

Nedotykejte se Cepele rukama.

Po vypnuti se pohon jesté kratkou
dobu otaci. Vyckejte, dokud se Cepel
nezastavi! Po ukonCeni prace nastavte
Sirku fezu na 0.

Tento spotfebi€ se musi pouzivat s
posuvnym podavacim stolem a
drzakem kusU, pokud to vSak neni
nemozné z dlvodu velikosti nebo tvaru
potraviny.
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Pristroj se smi pfipojovat a obsluhovat
pouze podle udajl na typovém Stitku.
Nepouzivejte poskozeny spotfebi¢ nebo
poskozeny napajeci kabel.

Spotfebi¢ smi opravovat pouze nas
zakaznicky servis, napf. vyménoz
poSkozeného napajeciho kabelu, aby
se predeslo nebezpedi.

Aby nedoslo ke vzniku nebezpecné
situace, nikdy tento spotfebi€ nepfipojujte
k externimu ¢asovému spinaci nebo
dalkovému ovladadi.

Napajeci kabel vzdy odpojte ze sitovée
zasuvky vzdy po pouZiti spotfebice,
pokud je ponechan bez dozoru nebo
pokud mé spotfebi¢ zavadu.

Pokud je spotfebiC zapnuty, nikdy jej
nenechavejte bez dozoru!

Nevedte napajeci kabel pfes ostré hrany.
Aby nedoslo k poranéni, mél by vSechny
opravy, napf. vyménu poskozeného
napéjeciho kabelu, provadét pouze
z&kaznicky servis.

Opotrebované spotfebice je tfeba
zneschopnit pro dalSi pouZiti.

Tento spotfebic neni uren pro pouZiti ze
strany osob (vetné déti) se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi
schopnostmi nebo nedostatecnymi
zkuSenostmi a znalostmi, pokud osoba
odpovédna za jejich bezpe€nost nad nimi
nezajistila dohled nebo jim neposkytla
pokyny tykajici se pouZzivani spotfebice.
Déti by mély byt pod dohledem, aby se
zajistilo, ze si se spotiebiem nebudou
hrat.Cisténi a uzivatelskou Udrzbu

nesmi provadét déti.

Spotfebi¢ uchovavejte mimo dosah
déti.Sitova zasuvka musi byt pfistupna
a musi byt uzemnéna podle technické
specifikace.

Spotfebi¢ je vhodny pouze ke krajeni
pevnych potravin, napf. chleba, saldamu



nebo polotvrdého syra. Krajeni jinych
latek (napf.dfeva) nebo velmi tvrdych
potravin (kosti, tvrdého syra, hluboce
zmrazenych potravin) neni dovoleno.

Nebezpedi trazu elektrickym proudem!

Nikdy spotrebi¢ neponofujte do vody
nebo pod tekouci vodu ani jej nemyjte
v myCce nadobi.

NepouZivejte spotiebiC v blizkosti
dfezu naplnéneho vodou!

Pozor!

Motor se mlze prehfat! Po maximainé
5 minutach nepretrzitého provozu
spotfebi¢ vypnéte a nechte
vychladnout.

Uroveii hluku: Lc < 75 dB(A)

Spotieba energie v pohostovostim rezimu :0,0W
Spotrebi¢ se automaticky vypn po :0 min

OBSLUHA SPOTREBICE

PFed prvnim pouzitim spotfebic
dikladné vydcistéte.

Obr.1a?2

o Umistéte spotiebi¢ na hladkou, Cistou
plochu a dikladné jej pfitlacte, aby se
pfisaly gumové nozi¢ky zabrarujici klouzani.
o Sestavte vozik, upevnéte jej svisle

do boéni vodici drazky a umistéte jej na stul.

Obr. 3
Pomoci knofliku nastavte Sifku fezu.
Obr.4ab5
Okamzité zapinani
o Stisknéte pojistku zapinani.
Soudasné stisknéte tlacitko ON, dokud
pfistroj neza¢ne bézet.
o Pojistku zapinani opét
uvolnéte.

e Chcete-li spotfebi¢ vypnout, uvolnéte
tlacitko ON.

Obr. 6

Kruhova ¢epel z nerezové oceli.
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Obr. 8

Pfipojte drzak zbytkd, krajejte. Vzdy
pouzivejte vozik a drzak zbytku!

Poznamky

Nejprve krajejte salam a syr, chléb az
naposled. Spotiebi€ se pak snadnéji
Cisti.

Z hygienickych duvodu je tfeba
Cistit spotiebic a Cepel

ihned po krajeni mastnych

potravin (napf. masa, salamu, syra).

KRAJENI

¢ Jemné piitlacte potravinu uréenou k nakrajeni
na dorazovou desku, a pomalu ji posouvejte
proti otacejici se Cepeli.

Nepouzivejte spotiebi¢ bez voziku a drzaku

zbytkd, pokud to neni naprosto nezbytné

vzhledem k tvaru a velikosti potravin.

Cisténi

Spotfebi¢ nevyzaduje Zadnou udrzbu!
Dukladné ¢&isténi zaru€uje dlouhou
zivotnost.

Muize dojit k poskozeni povrchu spotiebice,
proto NEPOUZIVEJTE Zadné abrazivni &istici
prostfedky.

Otrete spotfebi€ a pfipojené soucasti
vlhkym hadfikem a pak suchym hadfikem.

Nebezpeci poranéni o ostrou cepel!

Pred Cisténim spotiebice vytahnéte

sitovou zastréku a sejméte cepel. NEDRZTE
Cepel za feznou plochu, ale pomoci
upevnéni Cepele.

Cisténi kruhové éepele

Kruhovou ¢epel dikladné vycistéte rukou po
kazdém pouziti.

Obr. 10

Sklopte stll a vyjméte zavés vpravo.

Obr. 6

Otacejte drzak Cepele ve sméru



hodinovych rucic¢ek a umistéte jej svisle.
Potom kruhovou Cepel vyjméte.

Nebezpeci poranéni padajici ¢epeli!

PFi opé&tovném pfipojeni Cepele zkontrolujte,
je ve své poloze fadné zajisténa = drzdk
Cepele ve vodorovné poloze.

Uplné &isténi

Obr. 7

Demontujte dorazovou desku. Chcete-li tak
ucinit, otocte

knoflik za polohu 0 do » a dorazovou desku
sejméte.

Chcete-li dorazovou desku vlozit, knoflik musi
byt na B! Zasunuti provedete zatlatenim
dorazové desky pfimo uprostied a otocenim
knofliku zpét na 0.

Zkontrolujte nastavenim $ifky fezu. Pokud
spotrebi¢ nefunguje, opét demontujte
dorazovou desku znovu a postup zopakuijte.

Skladovani

Nebezpeci poranéni o ostrou cepel!
Spotfebi¢ uchovavejte mimo dosah déti.

Obr. 3
Presunte otocny knoflik na 0.

Obr. 9

Po pouziti a okamzitém vycisténi spotfebic
uzavrete.

Obr. 11

Stocte kabel a zajistéte zastréku v poloze pro
uloZeni.

ZIVOTNi PROSTREDI

Az pristroj doslouzi, nevyhazujte jej do bézného
komunalniho odpadu, ale odevzdejte jej do
sbérny uréené pro recyklaci. Pomdzete tim chranit
Zivotni prostredi

ZARUKA A SERVIS

V pfipadé problému pro vice informaci prosim
kontaktuje call centrum Hisense ve Vasi krajiné
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(telefonni Cisla jsou uvedena v Mezinarodnim
zaruénim seznamu). Pokud se takové centrum ve
Vasi krajiné nenachazi prosim kontaktuje
mistniho prodejce znacky Hisense nebo
oddéleni malé domaci techniky Hisense.

Pouze pro osobni pouziti!

Hisense

VAM ZELA MNOHO POZITKU PRI
POUZIVANI VASHO ZARIADENIA

SK

KRAJAC POTRAVIN HFS401B

Tento spotrebic je navrhnuty vyhradne na
domace pouzitie alebo podobné
nepriemyselné pouzitia.

Nepriemyselné pouzitia zahffaju napriklad
pouzitie v kuchynkach uréenych pre personal
v obchodoch, kancelariach,
polnohospodarskych a inych komerénych
podnikoch, ako aj pouzitie hostami v
penziénoch, malych hoteloch a podobnych
ubytovacich zariadeniach.

Tento spotrebi€ pouzivajte na spracovanie
potravin v beznych mnozstvach.

Tento navod na pouzitie si uchovajte na
bezpecnom mieste a pri zmene maijitela ho
odovzdajte novému maijitelovi.

BEZPECNOSTNE POKYNY

Riziko zranenia v doésledku ostrej ¢epele!
Cepel je velmi ostra.

Nedotykajte sa Cepele.

Po vypnuti spotrebiCa sa ¢epel este chvilu
toCi. PoCkajte, kym sa Cepel Uplne
zastavi!

Po skoncCeni nastavte hrubku rezu na 0.
Tento spotrebiC sa musi pouZivat so
spravne umiestnenym posuvnym stolom a
drZiakom, v opa¢nom pripade nebude
spracovanie mozné v désledku velkosti
alebo tvaru potraviny.

Spotrebi€ je mozné pripojit a pouZzivat len v
sulade so Specifikaciami uvedenymi na
typovom $titku.

Ked je spotrebi€ alebo napéjaci kabel
poskodeny, nepouzivajte ho.



Opravu spotrebiCa, napr. vymenu
poskodeného napajacieho kabla, mbdze
vykonat len pracovnik nasho
zakaznickeho servisu, aby sa predislo
nebezpecenstvu.

Spotrebi¢ nikdy nepripajajte k externému
vypinacu Casovaca alebo diatkovému
ovladaniu, aby ste zabranili akémukolvek
nebezpedenstvu.

Ak je spotrebi€ po pouziti ponechany bez
dozoru, alebo ak je spotrebi¢ poskodeny,
vzdy odpojte napajaci kabel zo zasuvky.
Nikdy nenechévajte spotrebi¢ bez dozoru,
kym je zapnuty!

Napéjaci kabel netahajte cez ostré hrany.
Aby ste predisli zraneniam, akékolvek opravy
ako vymenu poSkodeného napéjacieho kabla
mbZe vykonavat len pracovnik zakaznickeho
Servisu.

Ak su spotrebice opotrebované, musite
znemoznit ich dalSie pouzitie.

Spotrebi€ nie je uréeny na pouzitie pre osoby
(vratane deti) so slabsimi fyzickymi,
zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami
alebo nedostatkom skusenosti a vedomosti,
s vynimkou pripadov, ked st pod dozorom
alebo boli obozndmené s pouzitim spotrebica
osobou zodpovednou za ich bezpeénost.
Nenechavajte deti bez dozoru, aby sa so
spotrebicom nehrali.

Cistenie a pouZzivatelsku udrzbu

nemdZzu vykonavat deti.

Spotrebi¢ udrZiavajte mimo dosahu deti.
K zasuvke musi byt dobry pristup a musi byt
uzemnena podla technickej Specifikicie.
Spotrebi€ je vhodny len na krajanie
pevnych potravin, ako napriklad chleba,
klobasy alebo polotvrdého syra. Krajanie
inych hmot (napr.

dreva) alebo velmi tvrdych potravin (kosti,
tvrdého syra, hlboko zmrazenych
potravin) nie je povolené.

Riziko zasahu elektrickym pradom!
Spotrebi¢ nikdy neponarajte do vody,
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nedavajte pod tecucu vodu ani ho
neumyvajte v umyvacke riadu.
NepouZivajte spotrebi¢ v blizkosti
umyvadla naplneného vodou!

Pozor !

Motor sa mdze prehriat! Po maximélne
piatich minutach nepretrzitého pouzivania
spotrebi¢ VYPNITE a nechajte ho
vychladnut.

Hluénost’: Lc < 75 dB(A)

Spotreba energie v pohovostnom rezime OFF:0,0W
Spotrebi¢ sa automaticky vypne po:0 min

POUZITIE SPOTREBICA

Pred prvym pouzitim spotrebica
ho poriadne vydcistite.

Obr.1a?2

¢ Polozte spotrebi¢ na hladky, Cisty

povrch a pevne ho zatlacte smerom dolu, aby
sa gumené noziCky prisali, a tak sa zabranilo
jeho poSmyknutiu.

o Namontujte sane, pripevnite ich zvisle

do boénej drazky a polozte na stol.

Obr. 3

Hrubku rezu nastavte pomocou oto¢ného
tlacidla.

Obr.4a5b

Okamzité zapnutie

o Stlacte bezpe€nostné zariadenie pre
zapnutie.
Zaroven stlacte tlacidlo ON, az kym sa
zariadenie nespusti.

e Bezpeclnostné zariadenie pre zapnutie
Znovu pustite.

o Ak chcete spotrebi¢ vypnut, pustite tlacidlo
ON.

Obr. 6
Okruhla ¢epel z nehrdzavejucej ocele

Obr. 8

Pripevnite drziak na zvy$ky, narezané kusky.
Vzdy pouzivajte drziak a drziak na zvysky.



Poznamky
Najprv krajajte klobasu a syr, az potom chlieb.
Cistenie spotrebica je potom jednoduchsie.

Spotrebi¢ a Cepel by sa z hygienickych
dovodov mali Cistit okamZite po krajani
mastnych potravin (napr. masa, klobasy,
syra).

KRAJANIE

¢ Potravinu tlacte jemne smerom k
nastavovacej platni a pomaly posuvaijte k
pohybuijucej sa Cepeli.

Spotrebi¢ nepouzivajte bez sani a drziaka,

okrem pripadov, v ktorych je to pre velkost’ a

tvar potraviny nevyhnutné.

Cistenie

Spotrebi¢ si nevyzaduje Ziadnu udrzbu!
Poriadne Cistenie zaru€uje dlhu

Zivotnost.

Povrch spotrebi¢a sa méze poskodit’, preto
NEPOUZIVAJTE Ziadne drsné &istiace
prostriedky. Spotrebi€ a jeho nadstavce utrite
navlh&enou a potom suchou utierkou.
Riziko zranenia v d6ésledku ostrej ¢epele!

Pred &istenim spotrebica vytiahnite napajaci
kabel zo zasuvky a Cepel vyberte.
NECHYTAJTE Cepel za ostru Cast, ale za
nadstavec.

Cistenie okruhlej éepele
Okruhlu &epel poriadne ruéne vycistite po
kazdom pouziti.

Obr. 10

Posuvny stdl zlozte a vyberte ho zo zavesu na
pravej strane.

Obr. 6

Drziak Cepele otocte v smere hodinovych
ruciciek a polozte ho do zvislej polohy. Potom
okruhlu &epefl vyberte.

Riziko zranenia v dosledku spadnutia
Cepele!

Pri opatovnom nasadeni ¢epele sa ubezpecdte,
Ze je spravne uloZena na svojom mieste =
drziak ¢epele v horizontalnej polohe.
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Kompletné Cistenie

Obr. 7

Vyberte nastavovaciu platriu. Urobte tak
otocenim gombika za polohu 0 do »>a
nastavovaciu platfiu vyberte.

Aby ste nastavovaciu platfiu vlozili naspat,
gombik musi byt v polohe »! Nastavovaciu
platiu zatlacte priamo do stredu a otocte
gombik naspéat do polohy O.

Skontrolujte ju nastavenim hrubky rezu. Ak
spotrebi¢ nefunguje, nastavovaciu platiu opat
vyberte a postup zopakujte.

Uskladnovanie

Riziko zranenia v dosledku ostrej cepele!
Spotrebi¢ udrziavajte mimo dosahu deti.

Obr. 3
Otoc¢ny gombik dajte do polohy 0.

Obr. 9

Po pouziti a naslednom vycisteni spotrebic
zatvorte.

Obr. 11
Kabel stocte a zastréku zafixujte na jej mieste.

Tento spotrebic je oznaceny v stlade s eurépskou
smernicou 2012/19/EU o nakladani s pouzitymi
elektrickymi a elektronickymi zariadeniami (waste
electrical and electronic equipment - WEEE).
Tato smernica stanovi jednotny eurépsky (EU)
ramec pre spatny odber a recyklovanie pouzitych
zariadeni.

ZIVOTNE PROSTREDIE

Nevyhadzujte spotrebi¢ po ukonéeni Zivotnosti
s beznym domacim odpadom, ale odovzdajte ho
v oficidlnej miestnej zberni na recyklaciu. Tymto
konanim pomézete chranit Zivotné prostredie.

ZARUKA & SERVIS

Pre viac informacii alebo v pripade problémov
kontaktujte call centrum Hisense vo svojej krajine
(telefénne Cislo je uvedené na medzinarodnom
zaru¢nom liste). Ak vo vaSej krajine takéto
centrum nie je, kontaktuje, prosim miestneho
obchodného zastupcu spolo¢nosti Hisense alebo
oddelenie malych a domacich spotrebicov a
spotrebic¢ov Hisense.



Urcené len pre osobné ucely!
Len pre pouzitie vdomacnosti!

Hisense

VAM ZELA MNOHO RADOSTI PRI POUZIVANi
VASHO SPOTREBICA
Vyhradzujeme si pravo na akékol'vek zmeny.

PL

KRAJALNICA HFS401B

Niniejsze urzadzenie przeznaczone
jest do uzytkowania tylko w
gospodarstwie domowym lub w
temu podobnym otoczeniu
nieprzemystowym.

Otoczenie nieprzemystowe oznacza
np. uzytkowanie w kuchniach dla
pracownikdw sklepow, biur,
przedsigbiorstw rolniczych lub innego
rodzaju przedsiebiorstw oraz
uzytkowanie przez gosci w pokojach
do wynajecia, mniejszych hotelach i
temu podobnych obiektach.
Urzadzenie nalezy stosowac tylko do
krojenia zywnosci w ilosciach, przyjetych
dla gospodarstwa domowego.
Instrukcje obstugi nalezy zachowac.
Jezeli urzadzenie zostanie sprzedane lub
oddane, do urzadzenia nalezy zataczy¢
niniejsza instrukcje obstugi.
WSKAZOWKI DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

Niebezpieczenstwo uszkodzen tarcza
tnaca!

Tarcza thaca jest bardzo ostra.

Tarczy nie nalezy dotykac rekami.

Po wytgczeniu urzadzenia, naped
tarczy bedzie dziatac jeszcze przez
moment. Poczekac¢ nalezy, az tarcza
sie catkowicie zatrzyma!

Po zakonczeniu uzytkowania
urzadzenia, grubo$¢ krojenia nalezy
ustawi¢ na 0.

Urzadzenie nalezy zawsze uzywac
wraz z przesuwanym wozkiem
krajalnicy i dociskaczem, chyba ze

uniemozliwia to wielkos¢ badz ksztatt
krojonej zywnosci.
Urzadzenie nalezy przytaczy¢ i stosowac
tylko zgodnie z danymi technicznymi,

odanymi na tabliczce znamionowej.

rzadzenia nie nalezy uzywac, gdy jest
ono uszkodzone lub gdy uszkodzony jest
jeﬂo przewod przytaczeniowy.
Chcag unikngg ryzyka, wszystkie
naprawy urzadzenia nalezy zlecac
upowaznionemu Serwisow
naprawczemu, ktory moze np.
wymieni¢ uszkodzony przewdd
przytaczeniowy.
Aby zapobiec niebezpieczenstwu,
niniejszego urzadzenia nie nalezy
podtaczac do zewnetrznego zegara
elektronicznego, przetacznika czasowego
lub systemu do zdalnego sterowania.
Po uzytkowaniu urzadzenia, gdy
urzadzenie nie jest pod kontrolg lub jesli
jest uszkodzone czy tez nie dziata
prawidtowo, wtyczke przewodu
przytaczeniowego zawsze nalezy
Wciqgnqé z gniazdka.

taczonego urzadzenia nigdy nie
nalezy pozostawia¢ bez nadzoru!
Przewodu przytaczeniowego nie nalezy
prowadzi¢ przez ostre krawedzie. Aby
unikng¢ uszkodzen, wszelkie naprawy
urzadzenia, np. wymiane uszkodzonego
przewodu przytaczeniowego, nalezy
Zlecac upowaznionemu Serwisowi
naprawczemu.
Gdy urzadzenie zostanie
wyeksploatowane, nalezy zadbac, aby
nie mozna go byto uzytkowac.
Urzadzenie nie Jest przeznaczone do
uzytkowania przez osoby (wtaczajac w to
dzieci) 0 zmniejszonych mozliwosciach
fizycznych, umystowych czy
emocjonalnych lub bez odpowiedniej
wiedzy i doswiadczenia, chyba ze
znajduja sie one pod odpowiednig opieka
lub jezeli otrzymaty odpowiednie
wskazowki, dotyczace bezpiecznego



uzytkowania urzadzenia i jezeli rozumiejg,
niebezpieczenstwo, zwigzane z jego
uzytkowaniem. Dzieci nalezy nadzorowac
poczas uzytkowania urzagdzenia i zadbac,
aby nie bawity sie urzadzeniem.
Dzieci nie powinny czy$ci¢ urzadzenia
ani wykonywac prac, zwigzanych z
{igo konserwacjg.

rzadzenie nie powinno by¢ dostepne
dla dzieci.

Gniazdo sieciowe, do ktdrego
grzy’rqczone zostato urzadzenie, powinno
yC¢ dostepne oraz uziemione zgodnie z

wymogami technicznymi urzadzenia.
Urzadzenie mozna stosowac tylko do
kro}enia twardej zywnosci, np. chleba,
kietbasy i p&tdojrzatych seréw. Krojenie
innych materiatow (np. drewna) lub
bardzo twardej zywnosci (koscl,
dojrzate sery, gteboko zamrozona
zywno$c¢) jest zabronione.

Ryzyko porazenia pradem!

Urzadzenia nie nalezy zanurza¢ w
wodzie czy tez stawia¢ go pod biezacg
woda, nie nalezy tez my¢ go w
zmywarce do naczyn.

Urzadzenia nie nalezy uzywac w
poblizu zlewozmywaka napetnionego
woda

Uwagal!

Silnik moze sie przegrzac! Po najwyzej
5 minutach nieprzerwanego
uzytkowania, urzagdzenie nalezy
wytaczy¢ i poczekac, az sie ochtodzi.

Poziom hatasu: Lc < 75 dB(A)

Pobér mocy w trybie czuwania/OFF :0,0W

Urzadzenie wytgcza sig automatycznie po :0 min
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SPOSOB UZYTKOWANIA
URZADZENIA

Przed pierwszym uzytkowaniem urzgdzenie
nalezy dokftadnie wyczyscic.

Rysunek 1i Rysunek 2

e Urzgdzenie nalezy postawi¢ na gtadkim,
czystym podtozu i mocno docisng¢ do
podtoza, aby gumowe nézki przyssaty sie
do powierzchni, zapobiegajgc w ten sposob
niekontrolowanemu przesuwaniu sie
urzgdzenia.

o ZestawiC nalezy wozek krajalnicy. Nalezy go
pionowo wstawi¢ w boczny rowek i potozy¢
na poziomej czesci urzadzenia.

Rysunek 3
Za pomoca pokretta ustawi¢ grubos$¢ krojenia.
Rysunek 4 i Rysunek 5

Wiaczenie

¢ Przycisng¢ nalezy przycisk zabezpieczajgcy
wigczenie urzgdzenia.
Trzymajac przycisk zabezpieczajgcy, nalezy
przycisng¢ przycisk wigczajgcy urzadzenie,
aby zaczeto ono dziatac.

e Mozna teraz zwolni¢ przycisk
zabezpieczajgcy wigczenie urzgdzenia.

e Dziatanie urzgdzenia mozna zatrzymac,
zwalniajgc przycisk wtgcznika.

Rysunek 6
Tarcza tngca ze stali nierdzewne.

Rysunek 8

Zamocowac nalezy dociskacz i zaczgc¢ kroi¢
zywnosé. Zawsze nalezy korzystac z
przesuwanego woézka i dociskaczal

Uwagi

Najpierw nalezy kroi¢ kietbase i ser, a na
koncu chleb. W ten sposéb tatwiejsze bedzie
czyszczenie urzadzenia.

Ze wzgledow higienicznych zaréwno
urzadzenie jak i tarcze tngca nalezy wyczyscic
od razu po zakonczeniu krojenia ttustej
zywnosci (np. miesa, wedlin, seréw).



KROJENIE

¢ Delikatnie docisngé zywnos¢, ktorg zamierza
sie kroi¢, do pionowej ostony tarczy tnacej, a
nastepnie zywnos¢ powoli przesungcé w
kierunku obracajgcego sie ostrza.

Z urzadzenia nie nalezy korzystac bez

przesuwanego woézka krajalnicy oraz

dociskacza, chyba ze uniemozliwia to

wielkos¢ badz ksztalt krojonej zywnosci.

Czyszczenie

Urzadzenie nie wymaga konserwacji!
Doktadne czyszczenie zapewnia diugi okres
eksploatacyjny urzgdzenia.

Powierzchnia urzadzenia moze ulec
uszkodzeniu, dlatego NIE nalezy stosowac
zrgcych srodkdw czyszczacych.

Urzadzenie i jego elementy nalezy czyscic¢
wilgotng Sciereczka, a nastepnie suchg
Sciereczka wytrze¢ do sucha.

Niebezpieczenstwo uszkodzen tarcza
tnaca!

Przed czyszczeniem urzadzenia wtyczke
przewodu przytgczeniowego nalezy
wyciggnac¢ z gniazdka i zdjgc¢ tarcze tngca.
NIE nalezy chwytac¢ za ostrze tarczy, lecz
chwyci¢ za jej uchwyt.

Czyszczenie tarczy tnacej

Po kazdym zastosowaniu urzgdzenia, tarcze
tngca nalezy recznie doktadnie wyczy$cic.

Rysunek 10

Unie$c¢ nalezy pozioma ptyte urzgdzenia i
wysungc jg z zawiaséw z prawej strony.

Rysunek 6

Obroci¢ nalezy uchwyt tarczy w kierunku
przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara, aby
znalazt sie on w pozycji pionowej. Nastepnie
tarczg tngca nalezy zdjac.

Niebezpieczenstwo uszkodzenia
spowodowane upadkiem ostrej tarczy
tnacej!

Ponownie mocujac tarcze tnaca, nalezy
zadbac, aby zostata ona prawidtowo

umocowana i aby uchwyt tarczy znalazt sie w
pozycji poziome;j.
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Generalne czyszczenie

Rysunek 7

Usunac¢ nalezy pionowg ostong tarczy tngce;.
Nalezy tego dokonaé, obracajac pokretto od
pozycji 0 do pozycji » , a nastepnie
zdejmujgc pionowg ostone tarczy tnace;.

Przy ponownym mocowaniu pionowej ostony
tarczy tngcej, pokretto powinno by¢ ustawione
w pozycji »! Pionowg ostone tarczy tngce;j
nalezy zamocowag, dociskajac jg na srodku w
kierunku do urzadzenia oraz obracajgc
pokretto ponownie na pozycje 0.

Sprawdzi¢ nalezy dziatanie urzadzenia,
ustawiajgc grubos¢ krojenia. Jesli urzadzenie
nie bedzie dziatato, ponownie nalezy usung¢
ostone tarczy tnacej i powtorzy¢ catg
procedure.

Przechowywanie

Niebezpieczenstwo uszkodzen tarcza
tnaca!

Urzadzenie nie powinno by¢ dostepne dla
dzieci.

Rysunek 3

Pokretto nalezy obroéci¢ do pozyciji O.

Rysunek 9

Po uzytkowaniu i natychmiastowym
wyczyszczeniu, urzgdzenie nalezy zamkngg.

Rysunek 11

Nawing¢ nalezy przewdd przytgczeniowy i
zamocowac wtyczke.

UTYLIZACIJA
Opakowanie jest wykonane z
materiatéw przyjaznych srodowisku,
ktore mogg by¢ odzyskiwane,
utylizowane lub niszczone bez
— zagrozenia dla srodowiska naturalnego.
W tym celu materiaty opakowaniowe zostaty
odpowiednio oznaczone.
Umieszczony na produkcie lub jego opakowaniu
symbol wskazuje, ze produktu nie powinno sig
traktowac¢ jak normalnego odpadu. Odda¢ produkt
w autoryzowanym punkcie zbiérki zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego celem
przetworzenia.



Dzieki prawidtowej utylizacji produktu mozna
zapobiec niekorzystnemu wpltywowi na srodowisko i
bezpieczenstwo ludzi, jaki mégtby mie¢ miejsce w
przypadku nieprawidtowego pozbycia sie produktu.
Aby uzyskac¢ szczegotowe informacje na temat
utylizacji i przetwarzania produktu, prosze
skontaktowac sie z odpowiednig gminng jednostka
odpowiadajgca za zarzadzanie odpadami, zaktadem
utylizacji odpadéw lub sklepem, gdzie produkt zostat
zakupiony.

GWARANCJA | SERWIS NAPRAWCZY

Aby uzyska¢ wiecej informaciji lub w razie problemoéw
prosze skontaktowac sig z centrum obstugi klienta
Hisense w swoim kraju (numery telefonéw sg podane
w miedzynarodowej gwarancji).

Jezeli w danym kraju nie ma takiego centrum, nalezy
zwrécic¢ sie do lokalnego sprzedawcy Hisense lub
Dziatu matych urzadzen AGD.

Zastrzegamy sobie prawo do zmian!

Hisense

ZYCZY PANSTWU WIELE SATYSFAKCJI PODCZAS
UZYTKOWANIA URZADZENIA

RO

MASINA DE FELIAT HFS401B

Acest dispozitiv este destinat pentru uz
casnic sau pentru aplicatii similare non-
industriale.

Aplicatiile non-industriale includ, de exemplu,
utilizarea Tn bucatariile angajatului in
magazine, birouri, afaceri de agricultura sau
comerciale, precum si utilizarea de cétre
oaspetii pensiunilor, micilor hoteluri si alte
locuinte similare.

Utilizati aparatul pentru procesarea cantitatilor
casnice obisnuite de alimente.

Va rugam sa pastrati manualul cu instructiuni intr-
un loc sigur si daca aparatul isi schimba
proprietarul, va rugam sa il inméanati acestuia.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

Riscul de leziuni provocate de lama
ascutita!

Lama este foarte ascultita.

Tineti mainile la distanta de lama.

Dupa oprire, unitatea continua sa
functioneaze o scurta perioada. Asteptati
ca lama sa se opreasca!

Dupa lucru, setati latimea de taiere la 0.
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Acest aparat trebuie utilizat cu masa de
alimentare glisanta si cu suportul pentru
aliment pozitionate, cu exceptia cazului in
care nu este posibil din cauza marimii
alimentului.

Aparatul trebuie conectat si utilizat numai in
conformitate cu specificatiile de pe placuta cu
informatii tehnice.

Nu folositi aparatul deteriorat sau cablul de
alimentare deteriorat.

Numai centrul nostru de servicii pentru
clienti poate repara aparatul, de exemplu
inlocuind un cablu de alimentare
deteriorat, pentru a evita pericolele.

Nu conectati acest aparat la un intrerupator
extern cu cronometru sau la un sistem pentru
control la distanta, pentru a evita o situatie
periculoasa.

Dupa utilizarea aparatului, daca este lasat
nesupravegheat sau daca este defect,
intotdeauna deconectati cablul de alimentare
de la priza principala.

Nu lasati niciodata aparatul
nesupravegheat daca este pornit!

Nu trageti cablul de alimentare peste
marginile ascutite. Pentru a preveni ranirea,
orice reparatii precum inlocuirea unui cablu
de alimentare deteriorat, trebuie realizate de
service-ul pentru clienti.

Aparatele uzate trebuie scoase din functiune
pentru utilizarea ulterioara.

Aparatul nu este intentionat a fi folosit de
persoane (inclusiv copii) cu capacitati fizice,
senzoriale sau mentale reduse sau lipsite de
experientd sau cunostinte, decét daca sunt
supravegheati sau au fost instruiti cu privire la
utilizarea aparatului de catre o persoana
responsabild pentru siguranta lor. Copiii
trebuie supravegheati pentru a va asigura ca
nu se joaca cu aparatul.

Curatarea si intretinerea de catre utilizator
nu trebuie realizate de copii.

Nu |&sati aparatul la indeména copiilor.



Priza de perete trebuie sa fie accesibila si
trebuie sa aiba impamantare conform
specificatiilor tehnice.

Dispozitivul este potrivit numai pentru
taierea alimentelor ferme, precum péine,
carnati sau branza semi-tare. Taierea altor
substante (de ex. lemn) sau alte alimente
foarte tari (oase, branza tare, alimente
foarte inghetate) nu este permisa.

Risc de soc electric!

Nu introduceti niciodata dispozitivul in apa
sau nu il plasati sub jetul de apa si nu il
curatati n masina de spalat vase.

Nu folositi aparatul 1anga chiuveta

plina cu apa!

Atentie

Motorul se poate supraincalzi! Dupa
maxim 5 minute de utilizare continua,
opriti aparatul si permiteti-i sa se
raceasca.

Nivel zgomot: Lc < 75 dB(A)

FOLOSIREA APARATULUI

Tnainte de a utiliza aparatul pentru prima data,
curatati-l foarte bine.

Img. 1 si2

¢ Plasati aparatul pe o suprafata neteda,
curata si apasati ferm astfel incéat picioarele
din cauciuc sa fie fixate, prevenind
alunecarea.

e Asamblati transportorul, atasati vertical

canelura de ghidare laterala si plasati-l pe

masa.

Img. 3
Ajustati 1atimea de taiere cu méanerul.
Img. 4si5

Oprire instantanee

e Apasati pentru a porni dispozitivul de
siguranta.
Apasati simultan butonul ON péana ce
instrumentul electric incepe sa functioneze.

¢ Eliberati dispozitivul pentru siguranta din
nou.
e Pentru a opri aparatul, eliberati butonul ON.

Img. 6
Lama circulara din otel inoxidabil.

Img. 8

Atasati suportul pentru resturi, taiati. Folositi
intotdeauna transportorul si suportul pentru
resturi!

Note
Taiati mai intai carnatii si branza, iar péinea
ultima. Aparatul este apoi mai usor de curatat.

Din motive de igiend, aparatul si lama trebuie
curatate imediat dupa taierea alimentelor cu
grasimi (de ex. carnea, carnatii, branza).

FELIEREA

o Apasati usor alimentul de feliat pe placa de
oprire si miscati pentru a aluneca usor pe lama
mobila.

Nu folositi aparatul fara transportor si suportul

pentru resturi, decat daca este absolut

necesar din cauza formei si marimii
alimentului.

Curatarea

Aparatul nu are nevoie de intretinere!

Prin curatare, garantati o durata de viata lunga
a aparatului.

Suprafata aparatului poate fi deteriorata, deci
NU folositi agenti de curatare abrazivi.

Stergeti aparatul si accesoriile cu o carpa
umeda si apoi cu o carpa uscata.

Riscul de leziuni provocate de lama
ascutita!

inainte de curatarea aparatului, scoateti
stecherul principal si indepartati lama. NU
strangeti lama de suprafata de taiere, ci de
atasamentul lamei.

Curatarea lamei circulare

Curatati foarte bine lama circulara dupa
fiecare utilizare, manual.



Img. 10

Rabatati masa si scoateti balamaua inspre
partea dreapta.

Img. 6

Rotiti suportul lamei in sensul acelor de
ceasornic si plasati- vertical. Apoi scoateti
lama circulara.

Riscul de leziuni provocate de lama
ascutita!

Cand reatasati lama, asigurati-va ca
este asezata in pozitie corectad = suportul
lamei in pozitie orizontala.

Curatarea completa

Img. 7

Eliminati placa de oprire. Pentru a face acest
lucru, rasuciti manerul dincolo de 0 pozitia »
si eliminati placa de oprire.

Pentru a insera placa de oprire, manerul
trebuie sé& fie pe »! Pentru inserare, apasati
placa de oprire direct in mijloc si readuceti
manerul Tn pozitia 0.

Verificati ajustand latimea de taiere. Daca
aparatul nu functioneaza, eliminati din nou
placa de oprire si repetati procesul.

Depozitarea

Riscul de leziuni provocate de lama
ascutita!

Nu lasati aparatul la indeména copiilor.
Img. 3
Mutati manerul rotativ in pozitia 0.

Img. 9

Dupa utilizarea si curatarea imediata, inchideti
aparatul.

Img. 11

Infisurati cablul si blocati stecherul in pozitie.

Acest aparat este marcat corespunzator directivei
europene 2012/19/EU in privinta aparatelor
electrice si electronice vechi (waste electrical and
electronic equipment - WEEE). Directiva
prescrie cadrul pentru o preluare inapoi, valabila in

MEDIUL iINCONJURATOR

Nu aruncati aparatul impreuna cu deseurile casnice
atunci cand nu mai este utilizabil, ci inmanati-I la un
punct oficial de colectare pentru reciclare. Astfel
ajutati la conservarea mediului.

GARANTIE & SERVICE

Daca aveti nevoie de informatii sau aveti o
problema, contactati Centrul Relatii Clienti Gorenje
din tara dumneavoastra (veti gasi numarul de
telefon in brosura de garantie tradusa in mai multe
limbi). Daca nu exista niciun Centru de Relatji
Clienti in tara dumneavoastra, mergeti la dealer-ul
local Gorenje sau contactati Departamentul de
Service al Aparatelor Domestice Gorenje

Ne rezervam dreptul oricaror modificari
Hisense

VA DORESTE SA FOLOSITI PRODUSELE
NOASTRE CU MULTA PLACERE

HU

ETELSZELETELO HFS401B

A késziilék kizarolag haztartasban, illetve
hasonld, nem ipari kérnyezetben torténé
hasznalatra késziilt.

A nem ipari kdrnyezetbe beletartoznak pl. az
Uzletek, iroddk, mez6gazdasagi és
kereskedelmi vallalkozasok személyzeti
konyhai. A késziilék ezen fellil hasznalhaté
kisebb panziok, hotelek és hasonlé
létesitmények vendégei részérdl is.

A késziiléket a haztartasokban megszokott
mennyiségl étel szeletelésére hasznalja.

Kérjuk, tarolja a hasznalati utmutatét biztonsagos
helyen és ha a készUléket tovabbadja, mellékelje
hozza az utmutatét is.

BIZTONSAGI UTASITASOK

Az éles penge sériilésveszéllyel jar!

A penge nagyon éles.

Tartsa kezeit tavol a pengétdl.

A késziilék kikapcsolasat kovetéen a
hajtomii egy ideig még mikodik. Varja
meg, amig a penge teljesen leall .

A munka végeztével allitsa a vagasi
szélességet 0-ra.

A készlléket a mozgdasztallal és a
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nyomdlappal egyitt kell hasznalni, kivéve,
6



ha ez nem lehetséges az étel mérete vagy
formaja miatt.

A készuléket csak az adattablan feltlintetett
specifikacionak megfeleléen szabad
csatlakoztatni és mikodtetni.

Ne hasznalja a készuléket, ha maga a
készulék vagy a csatlakozo kabel megsértilt.
A veszélyek elkerilése érdekében a
készulék javitasat — pl. a csatlakozo kabel
cseréjét — kizarélag a markaszerviz
végezheti el.

A veszélyek elkertlése érdekében soha ne
csatlakoztassa a készléket kulsé iddzitore
vagy taviranyitora.

A készulék hasznéalatat kovetden, ha
feligyelet nélkdl marad, vagy meghibésodas
esetén mindig huizza ki az villasdugot az
aljizatbdl.

Soha ne hagyja feltlegyelet nélkil a
készuléket, ha be van kapcsolval

A csatlakozo kabelt ne vezesse el éles szélek
folott. A sérilések megel6zése érdekében a
javitasokat, példaul a sértilt csatlakozo kabel
cseréjét, a markaszerviz kell hogy elvégezze.
Az eloregedett készUlékeket tovabbi
hasznélatra alkalmatianna kell tenni.

A készlléket nem hasznélhatjék olyan
személyek (beleértve a gyerekeket is), akik
csoOkkent fizikalis, érzékszervi vagy mentalis
képességekkel rendelkeznek, vagy nem
rendelkeznek megfeleld tudassal és
tapasztalattal — kivéve, ha felligyeletik
biztositott, vagy ha megfelel6 utmutatést
kaptak a késztilék hasznalatérol a
biztonsagukeért felelés személy részérdl. A
gyerekeket felligyelni sziikséges, hogy ne
jatszhassanak a készUlékkel.

A készulék tisztitasat és karbantartasat
nem végezhetik gyerekek.

A készlléket tartsa a gyerekektdl tavol.

A fali aljzat hozzaférhet6 kell hogy legyen és
a miszaki specifikacionak megfeleléen foldelt
kell hogy legyen.

A készUlék kizarélag szilard ételek
(Ugymint kenyér, kolbasz, félkemény sajt)
szeletelésére alkalmas. Egyéb anyagok
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(pl. fa) vagy nagyon kemény allagu ételek
(csont, kemény sajt, fagyasztott ételek)
szeletelése nem megengedett..

Aramiités veszélye!

Soha ne meritse a készilléket vizbe és ne
tegye folyo viz ala, illetve ne tisztitsa
mosogatogépben!

Ne hasznélja a készléket vizzel teli
mosogatd mellett!

Figyelem

A motor tulhevilhet! Maximum 5 perc
folyamatos miikddés utan kapcsolja ki a
késztléket és hagyja lehdini.

Zajszint: Lc < 75 dB(A)
Készenléti energiafogyasztis OFF mode :0,0W
A késziilék automatikusan kikapcsol OFF mode :0 min

A KESZULEK MUKODTETESE

Az els6 hasznalat elétt tisztitsa meg alaposan
a késziiléket.

1. és 2. abra

o A késziiléket sima, tiszta fellileten helyezze
el és nyomja erésen lefelé, hogy a gumi
labak ratapadjanak, és igy a készlilék ne
tudjon elcsuszni.

e Szerelje 6ssze a a mozgodasztalt, illessze
bele fuggdlegesen az oldalso vajatba és
helyezze az asztalra.

3. abra
Allitsa be a vagasszélességet a gomb
segitségével.

4. és 5. abra

Bekapcsolas

¢ Nyomja meg a biztonsagi kapcsolo-gombot.
Ezzel egyidében nyomja meg az ON
gombot is, ekkor a penge elkezd forogni.

e Engedje el a biztonsagi bekapcsolé gombot.

o A késziilék leallitasahoz engedje el az ON
gombot.



6. abra
Rozsdamentes acél kérpenge.

8. abra

Helyezze fel a toldlapot. Mindig hasznalja a
mozgobasztalt és a toldlapot!

Megjegyzések

El6szor a kolbaszt és a sajtot szeletelje, majd
csak azt kdvetden a kenyeret. igy a késziilék
kénnyebben tisztithato.

Higiéniai okokbdl a késziléket és a pengét a
zsiros ételek (pl. hus, kolbasz, saijt)
szeletelését kdvetben azonnal meg kell
tisztitani.

SZELETELES

¢ Nyomja finoman a felszeletelni kivant ételt a
panel felé és lassan csusztassa a kdrpenge
iranyaba.

Ne miikodtesse a késziiléket a mozgoasztal és

a tololap nélkiil, kivéve, ha az étel formaja

vagy mérete miatt ez feltétleniil sziikséges.

Tisztitas

A készllék nem igényel karbantartast!

Az alapos tisztitas hosszu élettartamot tesz
lehetdvé.

A késziilék feliilete sériilékeny lehet, ezért NE
hasznaljon semmilyen surolo hatasu tisztitdszert.
El6szor tordlje at a készuléket és a tartozékait
nedves ruhaval, majd szaraz ruhaval..

Az éles penge sériilésveszéllyel jar!

A készllék tisztitasanak megkezdése elétt
hlzza ki a villasdugot az aljzatbdl és tavolitsa
el a szeletel6 pengét. A pengét NE a vago
feltleténél fogja meg, hanem a

k6zéps6 részénél fogva.

A korpenge tisztitasa

A kdérpengét minden egyes hasznalat utan
tisztitsa meg alaposan kézzel.

10. abra
Hajtsa fel az asztalt és vegye ki a jobb oldalrdl
a zsanért. .

6. abra

Forgassa el a pengetartét az 6ramutaté
jarasaval megegyez6 iranyba és allitsa
figg6leges helyzetbe. Vegye le a kdrpengét. .
A leesd korpenge balesetveszélyes!

A penge visszahelyezésekor Ugyeljen ra, hogy
az megfeleléen a helyén legyen = pengetarto
vizszintes helyzetben.

Teljes tisztitas

7. abra

Tavolitsa el a régzit6 lapot. Ehhez forditsa el
a gombot 0 pozicién tal, a » jelre, majd
tavolitsa el a régzit6 lapot.

A rogzitélap behelyezéséhez a gombnak

» pozicidban kell lennie! Behelyezéshez
nyomja a lapot kdzvetlenul kbzépre és forditsa
vissza a gombot 0 poziciéba.

A vagasszélesség bedllitasaval ellendrizze,
hogy jol van-e 6sszedllitva a készllék. Ha
nem mikadik, tavolitsa el ismét a rogzitélapot,
majd ismételje meg a folyamatot.

Tarolas

Az éles penge sériilésveszéllyel jar!
Tartsa a készuléket gyerekektdl elzarva.
3. abra

Allitsa a forgégombot 0-ra.

9. abra

A hasznalatot és az azonnali tisztitast
kovetben csukja 6ssze a készuléket.

11. abra

Tekerje fel a kabelt és tegye a villasdugét a
helyére.

Ez a késziilék az elhasznalt villamossagi és
elektronikai késziilékekrél sz616 2012/19/EU
iranyelvnek megfelel6 jelolést kapott.

Ez az irAnyelv a mar nem hasznalt késziilékek
visszavételének és hasznositasanak EU-szerte
érvényes kereteit hatarozza meg.




KORNYEZETVEDELEM

A feleslegesseé valt késziilék szelektiv hulladékként
kezelend6. Kérjuk, hivatalos Ujrahasznosito
gylijtéhelyen adja le, igy hozzajarul a kdrnyezet
védelméhez.

JOTALLAS ES SZERVIZ

Tovabbi informaciokért vagy probléma esetén
vegye fel a kapcsolatot az orszagaban miikodé
Hisense telefonos lgyfélszolgalattal (ezek
telefonszama a nemzetkdzi garancialevélen
talalhaté meg). Amennyiben az 6n orszagaban
nem mikodik ilyen tgyfélszolgalat, vegye fel a
kapcsolatot a helyi Hisense markakereskedével
vagy a Hisense kis haztartasi készilékek
osztalyaval. Kizardlag személyes hasznalatra!

A modositas jogat fenntartjuk!
Hisense

SOK OROMOT KIVAN A KESZULEK
HASZNALATAHOZ

br

YPE[ 3A PA3AHE HA XPAHA
HFS401B

To3u ypepn e npegHa3Ha4YeH camMo 3a
AoMmallHa ynotpe6a unm 3a nogobHo
HenpoMuLlineHo npunoxeHwue.
HeI'IpOMVILIJJ'IeHOTO npunoXexHune BKIo4YBa
HanpumMep ynoTpeba B KyxHW 3a Criyxutenute
B MarasuHu, ohmcK, CENCKOCTOMNAHCKN U
APy TbproBcku oupMK, KakTo 1 3a ynotpeba
OT rocTUTE B MAHCMOHU, Manku XoTenu u
noao6Hu mecra.

ManonaeanTte ypena 3a obpaboTtka Ha
061YaNHOTO KONMMYECTBO XpaHa 3a e4HO
JOMaKUHCTBO.

[pbxTe pbkOBOACTBOTO 3a ynoTpeba Ha
6e30MacHo MSICTO 1 ako ypeabT CMeHU
COGCTBEHMKA CY, My TO NpeJanTe.

MHCTPYKLIMN 3A BE3OIMNACHOCT

Puck oT HapaHsiBaHe ¢ oCTpus HOX!

HOXBT € MHOTO OCTBp.

[pbxXTe pbLeTe e aney oT Hero.

Cnep kaTo n3kmouuTe ypeaa, HoxXbT

npoAb/kasa fa paboTu M3BECTHO BpPEME.
34akanTe ga cnpe!

Cnep kaTo Te u3nonasany ypeaa,

3apante aebenuHarta Ha pssaHe Ha 0.
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Toswn ypeq TpsibBa aa 6bae M3non3saH ¢
nnbaraljata ce npucTaBka 3a noaaBaHe
Ha XpaHa v Abpxaya, OCBEH aKo TOBA €
HEBBb3MOXXHO Nopaayn pasmepa v
opmata Ha xpaHaTa.

YpenobT Moxe aa 6bae CBbp3aH 1
13Mo3BaH CaMo B CbOTBETCTBIE CbC
cneumdmKaLmumTe, NOCoYeHN Ha Tabernkata ¢
NPOV3BOACTBEHM AAHHU.

He n3nonssaite noBpeaeH ypea uv ypes, ¢
noBpeaeH 3axpaHBall kabern.

Camo HalwuTe cepBu3an Morat aa
nonpaesit

ypeaa, Hanpumep Kato CMEHST NOBPeAeH
3axpaHBaLl kaben, 3a aa ce usberHar
OMNacHOCTH.

Hukora He cBbp3BaiTe ypeaa KbM BbHLLEH
TaNMEp WUnn CUCTEMA 3a ANCTaHLMOHHO
yrpaBrexue, 3a aa 13berHeTe onacHu
cuTyauum.

Cnep kaTo CTe WU3nonasasnm ypeg, ako ro
ocTaBwTe 6€3 HaA30p WM aKo e NoBpe/eH,
BMHAru 13KMioYBanTe 3axpaHBaLuys kaben
OT KOHTaKTa.

Hukora He ocTaBsiTe ypeaa 6e3 Hagsop,
[10KaTo € BKIoYeH!

He gbpnaiite 3axpaHBalums kaben npes
ocTpy prboBe. 3a fa npegoTepaTuTe
HapaHsiBaHe, BCAKaKBM NOMpaBKyi KaTo
CMsiHa Ha NOBPE[eH 3axpaHBall, kaben,
TpsibBa Aa Ce M3BBLPLLIBAT B CEPBU3.
W3HoceHnTe ypeau TpsibBa fa cTaHat
HEroaHy 3a no-HaTaTbLuUHa ynoTpeda.

Tosm ypeq He e npeaHasHayeH 3a ynoTpeba
OT Nnuua (BKIMIOYUTENHO [eLa) C HamaneHm
OM3NYECKN, CETUBHN U YMCTBEHM
CNOCOBHOCTM N OT N 683 ONUT U
MO3HAHMS, OCBEH aKO He ca HabmnoJaBaHw
VNN MHCTPYKTMPaHM OTHOCHO ynoTpebaTta Ha
ypezaa oT nue, OTFOBOPHO 3a TAXHaTa
BesonacHocT. [lelata Tpsibea aa 6baat
HarnexaaHu, 3a fa ce yBEpUTE, Ye He C1
WrpasiT ¢ ypeaa.

[MouncTBaHETO M NOAAPBXKKATA OT
notpeburtenst He Tpsibea aa ce
M3BbPLUBAT OT Aela.



lNaseTe ypena faney ot geua.
EnexTpuieckusT KOHTaKT TpsibBa fa 6bae Ha
[OCTBIHO MSCTO W TpsibBa Aa Obae 3a3emeH
CbITIACHO TEXHUYECKITE CrieLduKaLmm,
YpeabT e NoAXoAsLY camo 3a psisaHe Ha
TBbPAN XpaHW kaTo xnsi6, HageHuua unm
nonyTBbPAO CHpeHe. Ps3aHeTo Ha apyrm
MaTepuanu (Hanpumep AbPBO) UM Ha
MHOTO TBbPAM XpaHu (KOCTU, TBbPAO
CcUpeHe, SbnOOoKO 3aMpaseHn XpaHu) He
ce gonycka.

OnacHoCT oT TOoKOB yaap!

He notansiTe ypeaa BbB BOAa, He ro
nocTaBsnTe Nof Tevalla Boga v He ro
MUINTE B CbAOMMSINIHATA MaLUMHA.

He n3nonssante ypeaa 6nm3o 0o MuBKa,
MbrHa ¢ soaal

BHumaHue

MoTopbT Moxe ga nperpee! Cnea
MaKCUMyM 5 MUHYTW MPOABITKUTENHA
ynoTpeba n3knioyeTe ypeaa 1 ro
ocTaBeTe Aa ce oxnagu.

HuBo Ha wyma: Lc < 75 dB(A)

PABOTA C YPEOA

Mpeawn fa u3nonseaTe ypeaa 3a Mbpeu NbT,
ro nouncrete gobpe.

dur.1mn2

o [locTaBeTe ypeaa BbpXy paBHa, 4vcta
NMOBBLPXHOCT U o HaTUcHeTe fobpe Hagony,
Taka Yye rymeHuTe KpadyeTta fa 3anenHar,
KOETO npeaoTBpaTsBa Nib3raHeTo.

° CrnobeTe noasioxkarta, crioxeTe s
BEPTUKANHO B CTPAHUYHUSA yNen u s
nocTtaBeTe Ha NpucTaBkarta.

®dwur. 3

HaCTpOVITe nebenvHaTa Ha pA3aHe C Kon4yeTo.

dur.4n5

MurHoBeHo nNpeBKIOYBaHe
e HartucHeTe konuyeTo 3a 6e30nacHoCT.
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EnHoBpeMeHHO HaTUcHeTe GyToHa 3a
BKIlOYBaHe, [oKaTo ypeabT 3anoyHe aa
paboTu.

e OcBobopeTe KonyeTo 3a 6e3onacHocT
OTHOBO.

e 3a pna cnpete ypena, ocBobogete OyToHa
3a BKIMOYBaHe.

dur. 6
Kpbrbi HOX OT HepbXaaema CToMaHa.

®dwur. 8

MpukpeneTe NpucTaBkaTa 3a ocTaTbLUM,
pexeTe. BuHarn nanonasante nognoxkaTa u
npuctaekaTta 3a octatbuu!

Benexkun

MbpBO pexeTe HageHULaTa 1 CUPEHeTo, a
cnepn toea xnsaba. Taka ypeawsT ce
no4ncTBa No-rnecHo.

3a pobpa xurveHa ypeabT U HOXBT TpabBa Aa
ce MnoyncTBaT BedHara cref psisaHe Ha MasHU
XpaHu (Hanpumep Meco, HageHuLa, CUpeHe).

PA3AHE

¢ BHymaTtenHo npuTucHeTe xpaHaTa KbM
npegnasHarta nnoya n 6aBHO S NITb3HETE KbM
BbPTSALLUMS CE HOX.

He nanonaseaiite ypeaa 6e3 nogroxkara u

ObpXaya, OCBEH aKo He e abCONTHO

Heobxoaumo nopaau coopmara u pasmepa Ha

XpaHara.

MouncTBaHe

YpenbT He usnckea nogapbxkkal
CTtapaTenHoTo NOYUCTBAHE rapaHTmpa Abibr
eKcnroaTaunoHeH CPOK.

HE n3nonseavite abpasvBHM NOYMCTBALLM
npenapaTtu, Tbil KATO MoraT Aa NoBpeasAT
NOBBLPXHOCTTA Ha ypeAaa.

3abbplueTe ypeaa v NnpucTaBkMTe My

C BnakHa Kbpna u crnej ToBa CbC cyxa Kbpna.

Puck ot HapaHsiBaHe ¢ oCTpusA HOX!

Mpeav aa nouncTuTe ypeaa, usknodeTe
3axpaHBalumsa kaben n ussagete Hoxa. HE
XBalllaiTe HOXa 3a pexellaTta NoBbpPXHOCT, a
3a npucTaBkaTa 3a npuKpensaHe.



MouncTBaHe Ha KPbINUsS HOX

BHMMaTENHO NOYMCTBANTE KPbIIUA HOX
pBYHO crieq Bcsika ynoTpe6a.

dur. 10

CrbHeTe nognoxkara v st ussageTe oT
naHTaTa BAACHO.

dur. 6

SaBpreTe AbpXaya Ha HOXa No NOCOKa Ha
YacoBHMKOBaATa CTpesika U ro nocrtaBeTe
BepTUKaIHO. Cnepn ToBa n3Bagete Kpbrnna
HOX.

Puck oT HapaHsiBaHe OT nagHarn Hox!
KoraTto nocTtassiTe HoXa 0bpaTHo, ce yBeperTe,
Ye TOW e 3aKpeneH NPaBUITHO Ha MSICTOTO CH,
T.e. AbpXKaybT Ha HOXa € B XOpU3oHTarnHa
nosmums.

LisnocTHO nouncTBaHe

dwur. 7

CsaneTe npegnasHara nnova. 3a aa ro
HanpasuTe, 3aBbpTeTe KON4YeTo crep
noauumsa 0 kbM P> 1 U3BageTe npeanasHaTa
nnova.

3a ga cnoxuTe npegnasHaTta nno4a, Konyeto
TpsibBa fa 6bae B nosuuus P! 3a ga g
CNoXWTe, HaTUCHeTe NpeanasHaTta nno4va
TOYHO B cpefaTta U 3aBbpTeTe KOMYEeTo
OTHOBO Ha 0.

MpoBepeTe, kKaTo NPOMEHUTE WIMPUHATA Ha
psizaHe. Ako ypeabT He paboTu, n3BageTe
npeanasHaTa nroya OTHOBO U MOBTOpETE
npoueaypara.

CbxpaHeHue

Puck ot HapaHsiBaHe ¢ oCcTpus HOX!

MaseTe ypena ganed ot geua.
®dwur. 3

3aBbpTeTe KkonyeTo Ha 0.

dur. 9

Cnepg kaTo cTe 1M3nonaeanu u BegHara cte
noYncTunun ypeaa, ro 3atesoperte.
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dwur. 11

HaBuiiTe kabena u noctaBeTe Luencena Ha
MACTOTO MYy.

To3u ypen e 0603Ha4YeH B CbOTBETCTBUE C
eBponenckara aupektusa 2012/19/EU
3a cTapu eneKkTpUYECKU U eNeKTPOHHU ypean
(waste electrical and electronic equipment -
WEEE). Ta3u aupeKkTuBa pernameHTUpa BanuaHute
B paMKWTe Ha ec NpaBuna 3a npuemMaHe u
M3nonsBaHe Ha cTapu ypeau.

ONA3BAHE HA OKOJIHATA CPEOA

Cneq Kpast Ha cpoka Ha ekcnnoaTtauus Ha ypeaa He
ro U3XBbPNANTE 3aeQHO C HopManHUTe GUToBK
oTnagbuu, a ro npegarite B ouumaneH nyHKT 3a
cbbupaHe, kbaeTo Aa 6vae peuuknupat. No To3n
HauvH BMe NnomaraTe 3a ornasBaHeTO Ha OKonHaTa
cpeda

rFAPAHUMA U CEPBU3HO
OBCITYXXBAHE

3a noseve uvHdOpPMAUMS UM B CrnyvyaW Ha
npobnemu, Monsl, CBbpXeTe Ce KOn-LeHTbpa
Ha Hisense BbB BallaTa Obpxaea
(TenecoHHMTE HOMepa ca U3bpoeHu B NncTa ¢
MeXayHapoaHaTa rapaHuumsl). AKo BbB BallaTa
ObpXaBa HMa TakbB LEHTBHP, MOIsl, CBbPXKETE
ce C MeCTHOTO npeacTaBuTencTBo Ha Hisense
unm c otgena Ha Hisense 3a Manku
[OMaKWHCKM ypeau.

Camo 3a nuyHa ynoTtpe6ba!
3anasBame cu npaBaTa 3a U3BbpLUBaHe Ha
moaudukaumm !

Hisense

BU NOXENABA NPUATHU YACOBE C
N3NON3BAHETO HA YPEOUTE.



RU

NOMTEPE3KA HFS401B

Hpuﬁop npeAHasHa4yeH TONbKO Ans UCnonb3oBaHuA B
[OMaLUHeM X03AHCTBE U NOAOBHLIX YCHOBUAX.

Moa nogo6HbIMM YCHIOBUSMM NOHNMAETCS
ucnonb30BaHue npubopa paboTHUKaMm B
06efeHHbIX 30HaX MaraavHoB, 0pu1coB,
CENbCKOXO3ANCTBEHHBIX MOMELLEHWA W APYTX
MPOW3BOACTBEHHBIX MOMELLIEHNI, a TakKe
nocTosAMNbLAMM OTENei, MoTenen, MecT Hounera 1
3aBTpaKa, a TaKkKe ApYrX MECT NPOXUBAHUS.
Vcnonb3yiiTe npubop Ans npuroToeneHus 06bIMHOTO
B JOMALLHEM XO3AWCTBE KONMYECTBa MULLW.
CoxpaHuTe [aHHYH MHCTPYKLMIO ANSt AanbHERLLero
MCONb30BaHISA W B CIyYae CMeHbI BriagensLa
nepeparTe ee BMecTe C nprbopom.

MEPbI MPEAOCTOPOXHOCTH

OnacHoCTb NOBpeXAEHNS OCTPbIM
nessuem Hoxal
Jle3Bne HoXa 04eHb OCTPOe.
He npukacantech K HOXY pyKamu.
Mocrie BbIKIOYEHUS Mpubopa HOX eLle
MOXeET BpaLLaTbCes. [ogoxaunTe, noka HoX
MOSHOCTBI OCTAHOBUTCS!!
MMocne 3aBepLUEHS NOMb30BaHNS
NprbopOM yCTaHOBUTE TONLLMHY Hapesku 0.
Cnonb3yiTe NpUbOp TOMBKO C canaskamm
W fepxaTenemM npogdykTos, 3a
WCKIMIOYEHVEM CryYaeB, ecriv pasmep 1
(hopma Hape3aeMoro NpogyKTa 3Toro He
rMo3BonseT.
lNepen nogktoYeHMEM NPOBEPLTE,
COBraZaeT N1 HanpsxeHue, ykasaHHoe B
3aBOACKOV Tabnnyke, € hakTU4ECKUMM
napameTpamu CETH.
He nonb3yiTect npubopomM, ecrin CETEBOM
LUHYP 1nv cam npubop NOBPEXIEH.
Bo n3bexaHme onacHOCTH PEMOHT K
3aMeHy MOBPEXAEHHOrO CETEBOTO LUHypa
MOXET NPOM3BOAMTb TOMBKO CrieuuanueT
aBTOPV30BAHHOTO CEPBUCHOTO LIEHTpA.
Bo n3bexaHune onacHoOCTH He noaknoYanTe
Npubop K BHELUHEMY TallMepy M cucTeme
AUCTAHLIMOHHOTO YNpaBneHus.
OrtkntovainTe npuobop 1 0TCoeanHsINTe
LUTENCeNb OT PO3ETKM NOCIE 3aBepLLEHNS
paboTbl, 0CTaBNAsA Nprbop 6e3 nprcmoTpa,
nepeg YCTaHOBKOW M CHATUEM [eTanen,
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OYMCTKOM, @ TakxKe B Cnyyae
HEnCrnpaBHOCTH.

He ocTaBnsiiTe BKMKOYEHHbI Nprbop be3
npucmoTpa.

e nepernbaiiTe CETEBO LUHYP, He
[onyckaite, 4tobbl OH CBUCAN C Kpast
CTOMELUHNLbI 1 Nepernbarcs Yepes ocTpble
yrmbl. Bo n3bexanue Tpasm 1
MOBPEXAEHWUA PEMOHT W 3aMeHy
MOBPEXAEHHOrO CETEBOTO LUHYPa MOXET
NpOW3BOAMTbL TOMBKO CreyuanicT
aBTOPW30BAHHOTO CEPBICHOIO LIEHTPA.
OtcnyxuBLLee u3nenue caoenamre
HEMPUroAHbIM 115 UCMIONb30BaHMS.
Mpnbop He npeaHasHadeH ans
WCMONb30BaHNS NLAMK, B TOM Yucne
LETbMM, C OrpaHUYEHHbIMI OU3NYECKUMM,
ABUraTenibHbIMK 1 MCUXMYECKUMM
CNocobHOCTAMM, a Takke NmLammn ¢
HEO0CTaTOYHBIM OMbITOM W 3HAHWAMW,
KpOMe Kak Mo KOHTPOSIEM U PYKOBOLACTBOM
L, OTBETCTBEHHBIX 3a X 6€30MacHOCTb.
Cnegure, 4tobbl 4ETU He uUrpan ¢
npudopom!

eTAM 3anpeLLaeTcs oumLwaTh 1
ocyLLecTBNATb 06CnyxvBaHne npubopal
[py XpaHeHUM 1 SKCMTyaTaLmum
pa3smeLLaiTe npubop B HEAOCTYNHOM ANs
[ieTen MecTe.

HacTteHHas poseTka gormkHa bbITb
NerkofoCTyMHOM M 3a3eMEHHON COrMacHo
TEXHUYECKOMN creLmdmkaLmm.

Mpubop npegHa3HadeH Ans Hapesku
TBEPLbIX MULLEBLIX MPOLYKTOB, HaNpuUMep,
xneba, konbackl, NoNyTBEPALIX ChIPOB.
3anpeLLaeTcst HapesaTb HEMMLLEBbIE
NPOZYKTbI (GPEBECUHY) 1 CAILLKOM
TBEPLbIE MULLEBbIE MPOLYKTbI (KOCTK,
TBEPLbIE Cbipbl, 3aMOPOXEHHbIE
NpOaYKTbI).

OnacHocTb y.qapa ANEKTPUYeCKMM TOKOM!

He norpyxaute npubop B BOAY, HE CTaBbTe
rog CTPYto BOALI U He MoiTe B
rOCYAOMOEYHOW MaLUVHE.

He icnonb3yiTe npubop BO6MM3n pakoBUHI,
HaNONHEHHON BOLOM.

BHumanue!
Motop moxeT neperpeTbes! [ocne 5 MuHyT
HenpepbIBHOM paboTbl BbIKMOYMTE NPHUOOP



W paunte €My OCTbITb Nepe NOBTOPHbLIM
BKINHOYEHMEM.

YpoBeHb Wwyma: Lc < 75 nb(A)

HNCIIOJb30BAHHUE ITPUBOPA

[Nepen nepBoit aKCnyaTaumen TLaTenbHO OUUCTUTE

npuoop.

Puc.1n2

« YcTaHoBuTe Npubop Ha YUCTYI0, POBHYHO
MOBEPXHOCTb M HAABUTE HA HEro CBEPXY, YTOObI
PE3MHOBbIE HOXKIN HAZEXKHO MPUANIIN K
MOBEPXHOCTH, He AaBast Npubopy NepemeLLaTses.

« Cobepwure canasku. BepTukansHO BCTaBbTe
canaskv B 60k0BOW Nas 1 omycTuTe KX Ha
rOpU30HTarbHYH0 NOACTaBKY npubopa.

Puc.3

Pery]'lﬂTOpOM YCTaHOBUTE TONLLUMHY NTOMTUKOB.
Puc.4m5

Bknro4veHue

o HaxmuTe 3aLL1THYIO KHOMKY NUTaHKS. YAepxuBas
3aLLMTHYIO KHOMKY MUTaHWS, HAXMUTE KHOMKY
MYCK ans 3anycka paboTsl.

o OTnycTUTE 3aLLUNTHYIO KHOMKY NUTaHWS.

« Y100bI OCTAHOBUTL PaboTy, OTMYCTUTE KHOMKY
MycCK.

Puc. 6
Hox v3 HepagetoLLen cTanm.

Puc. 8

YcTaHoBuTe figpkatenb NPOAyKTOB U HaYHUTE
Hapesky. Becerga ucnonb3yiTe canaskv v aepxartens
npopykTos!

Mpumevanue

CHavarna HapesaifTe konbacy 1 cbip, 3aTem xrneb. Tak
OyneT nerve oumwwaTth npubop.

Mo cooBpaeHnsiM rrmeHbI oumLLaiTe Nprbop 1 HOX
Cpasy nocre Hapesku XMPHbIX MPOLYKTOB (MsCo, konbaca,

cbip).

Hapeska

Crerka npuxvmas HapesaeMblii MPOLYKT AepxaTenem K

YNOPHOI NNacTiHe, NOANTE canasku K HoXY.
Wcnonb3yiite npubop TONbLKO C canaskamu n
JepxXaTenem NpoayKTOB, 32 UCKIHOHEHUEM CIy4aeB,
ecnu pasmep 1 hopma Hape3aeMoro nNpogyKTa 3Toro
He NO3BONIAET.

OYUCTKA
Mpubop He TpebyeT obenyxmBaHms!
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TwaTtenbHas ouncTka 0becneumnBaeT JoNmn Cpok
cnyxBbl npubopa.

He ncnonb3yiiTe arpeccuBHble YMCTALLME CPEACTBA,
TaK kak MOBEPXHOCTb NpUGopa MoXeT
noBpeAnTbLCA.

OunwanTe Npubop 1 ero feTanm BNaxHOM TKaHbHO 1
3aTeM NpOTUpaliTe HAaCYX0 CYXOi TKaHbIHO.

OnacHocTb NoBpPEeXAEHNsA OCTPbIM Ne3BueM Hoxa!

lMepen 04MCTKON U3BMEKUTE BINKY CETEBOTO LLUHYPa
13 PO3eTKW M CHUMUTE HOX. HE npukacaiitecs k
ne3BMo HOXa, BEpUTECH TOMBKO 3a UKCATOP HOXA.

OuucTKa HoXa

Mocne Kkaxaoro UCMomnb30BaHNS TLLATENBHO OYMLLANTE HOX
BPYYHY!O.

Puc. 10

lMonHMUTE rOPU3OHTaMbHYHO MOACTABKY U BbIHbTE M3
LUapHWpa C NPaBoii CTOPOHI.

Puc. 6

[NoBepHUTE (hrKcaTop HOXa NPOTMB YaCoBOM
CTPENKM B BEPTUKAIbHOE MONOKEHIE 1 CHAMUTE
Hox.CnepguTe, YTOObI HOX He ynan. OnacHoCTb
TpaBmbl!

[MpaBUNbHO YCTAHOBUTE HOX HA MECTO 1 MPOBEPLTE,
4T0bbI chUKCaTop ObiN B FOPU3OHTANBHOM
MONOXKEHNU.

MonHasa ouncrka

Puc.7

CHuMUTe yNOpHYo NRacTUHy. [ins 3Toro nosepHuTe
perynsaTop 13 noroxenus 0 B nonoxetue » u
CHUMUTE NMacTuHy.

[Ins ycTaHOBKYW YMOPHON NNACTUHbI Ha MECTo
PErynsTop LOMmKeH OblTb YCTAHOBIEH B MOMOXEHWE
P! MpucroHnTe NnacTuHy K npubopy, HaxmuTe no
LIeHTPY NnacTuHbI M NOBEPHUTE PerynsTop B
nonoxenue 0.

lMpoBepbTe NpaBUIbHOCTL COOPKY, YCTAHOBUB
TONLLMHY Hapeaku. Ecrv npubop He paboTaer, cHoBa
CHUMUTE OMOPHYH0 NNACTUHY U YyCTaHOBMTE HA MECTO.

XPAHEHUE

OnacHOCTb NOBPEXAEHUSA OCTPbIM Ne3BUeM
Hoxa! [pu XpaHeHun v aKcnnyaTauum pasmeLanTe
npnbop B HELOCTYNHOM Ans AeTel MecTe.

Puc. 3

[NoBepHUTE PErynaTop TOMLWMHbLI HAPE3KKN B
nonoxetue 0.



Puc.9

Mocne ncnonb30BaHUs M OYNCTKM CIIOXKUTE NPUGOP

Puc. 11

YbepuTe ceTeBoM LHYP B cneLmanbHbIn OTCEK Ans
XPaHEHUS 1 3aKpenuTe BUIKY.

3710 060pyAOBaHME NPOMapPKUPOBAHO B
COOTBETCTBUU C eBPONenNCcKon AUPEKTUBON
2012/19/EU 06 oTxopax 3neKTpu4eckoro n

anekTpoHHoro obopyaosanusa (WEEE).

[aHHas aupekTUBa onpepaensieT AeNCTByOLWME BO
Bcex cTpaHax EC Tpe6oBaHusa no c6opy u

YCTpaHeHUI0 OTXOAO0B 3NeKTPUYECKOro u

3NEeKTPOHHOro 0GOpPYyAOBaHUA.

3awmTa oKpyxarLlieun cpeabl

Mocne okoH4aHWs cpoka cnyxObl He BblbpackiBariTe
npubop BmecTe ¢ bbIToBbIMM OTXOAamK. [Nepegaiite ero
B CrieuManv3vpoBaHHbIA NMyHKT AN AarbHenLWwen
yTunusaummn. 3tumM Bl nomoxeTe 3awmTuTb
OKpYy>KatoLLlyto cpeay.

MapaHTUAa n o6cnyxuBaHue

[ns nonyyeHus AONOMHUTENLHON MHpopMaLMK
Unu B criyvyae BO3HUKHOBEHMWS1 npobnem
obpatuTeck B LieHTp nogaepxku nonb3oBaTenen
(Homep TenedoHa ykasaH B rapaHTUNHbIX
obsi3atenbcTBax). Agpeca u TenedoHbl
aBTOPU30BaHHbIX CEPBUCHbIX LIEHTPOB Yka3aHbl B
6poLutope «"apaHTuiiHbIe 06s13aTENbCTBAY UMK B
rapaHTUMHOM TarioHe.

Tonbko ANsA AOMalUHero Ucnosib3oBaHus!

EAL

HNmmnoprep: OO0 «I'opense BT»
119180, MockBa, Axumanckas Hao., 4, cTp. 1,
JTax 3, momenieHue I, komuara 55.

Hisense

XENAET BAM NPUATHOIO NOJIb3OBAHUA
NPUBOPOM!
MpouseoaguTenb ocTaBnsAeT 3a CO60M NpaBo Ha
BHeceHue u3meHeHuu!
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CNAUCEP ANsi XAPYOBUX
NPOAYKTIB HFS401B

Llen npunaa ctBopeHun nuiue pns
AOMaLHbOro BUKOPUCTaHHA abo
piBHOLiHHOI HENMPOMMUCNOBOI eKcnyarawii.
IMig HenpomKncnoBoto ekcnnyarauieto,
30KpeEMa, MaeTbCA Ha yBasi BUKOPUCTAHHS Ha
KyXHi poBiTHMKaMu B MarasuHax, odicax, Ha
CiNbCbKOroCcno4apChbKMX Ta iHLLNX
KOMepUinHMX NignpuemcTaax, a Takox
rocTsiMM B NaHCiOHaTax, HEBEJTMKUX roTensx i
NnoAiOHNX NOMEeLLKaHHSX.

BukopucToByiTe npunag ans o6podku 3BU4HOI
AN OMaLLUHBOrO BUKOPUCTAHHS KiNbKOCTi
NPOAYKTIB.

36epirarnTe iHCTPYKLjto 3 ekcrinyaTaLlji B
HagjiHoMy MicLj. Y BUNaaKy 3MiHW BnacHuka
nepepante ii pa3oM i3 Npunagom.

IHCTPYKL|II 3 TEXHIKU BE3MEKU

Pu3unk TpaBMyBaHHs rocTpum nesom!

Ileso ayxe roctpe.
TpumanTe pyk1 nogani sif HeOrO.

iCns BAMKHEHHS npunagy npusig Lwe
AesK1A Yac npauroe. 3avekanTe, AOKMU
ne30 3ynuHUTBLCS!
[icnst BUKOPUCTaHHA Npunagy BCTaHOBITh
LUMPUHY pi3aHHs Ha No3HauKy «0».
Llen npunag noTpibHO BUKOPUCTOBYBATK 3
KOB3at40t0 MaTopMOoto Ans NoAaBaHHs
Ta YyTPMMyBa4eM LUMATKa Y BiAnoBigHOMY
NONOXEHHI, AKLLO po3mip abo dopma ixi
[akTb 3MOry Lie 3pobuT.
[Npunag MoXHa nigKroyaTh i
BUKOPUCTOBYBATY MLLIE BIANOBIAHO A0
TEXHIYHUX XapaKTEPUCTUK, HaBELEHWX Y
NacnopTHiN TabanyLyi.
He BuKopuCTOBY#ATE NpUnag, SKLLO 1oro abo
LIJH)g) MOLLKODKEHO.
LL|oB® yHUKHYTW TpaBMyBaHHS, PEMOHT
npunapy,
SK-OT 3aMiHy MOLUKOKEHOrO LWHypa
XUBMEHHS, CNia 3AiACHIOBATY TiMbkK B
HaLLOMY LieHTpi 0BCNyroByBaHHs KNieHTIB.
LLlo6 yHuKHy T HeGe3rieuHoi cuTyallji, y
XOOHOMY pasi He MigKoYanTe Len npurnag
[10 30BHILUHBOTO TaiiMepa abo cuctemm
AVCTaHLMHOTO KepyBaHHS.



FAKLLO nicnst BUKOPUCTaHHS Npunag,
3anuwaeTbes 6e3 Harnsgy abo npauoe
HEHanNEeXHUM YYMHOM, Bif'€aHaNTe MOro Bif
MepeXxi, BUMHSIBLUM LLIHYP i3 PO3ETKN.

Y X0oAHOMY pasi He 3anuLiaiiTe npunaa
©e3 Harnsay, Konm BiH yBIMKHYTHNA!

He TArHITb LUHYp Mo NoBepXHI, Lo Mae rocTpi
kpai. LLLo® YHUKHYTI TpaBMyBaHHS1, By ab-siki
PEMOHTHI pobOTK, HaNPUKITaz 3amiHy LWHYpa,
Chig 34iCHIOBATM B LIEHTPI CEPBICHOMO
06CryroByBaHHS.

3HOLLIEHi Npunaau HenpuaaTHi Ans
MOLAnbLLIOrO BUKOPUCTAHHS.

Llei npunag He npusHaveHui 4ns
BMKOPWCTaHHS 0ocobamm (30Kkpema, ninMV%3
0BMEXEHMM (I3NYHAMM, TaKTUIBHUMK abo
PO3YMOBMMI MOXITMBOCTSIMM 4 63
HaneXHWX 3HaHb i JOCBIZY, OKPIM BUMaZKiB,
Konu BOHW nepebyBatoTh Mig Harnsgom abo
OTpUMAIK IHCTPYKLT Bin OCID,
BiNOBidANbHMX 3a iXH0 6e3neky. CTexTe,
LLIOO AiTV He rpanucs 3 Mpunadom.

[itam 3a60pOHEHO 3 CHIOBATY YNLLEHHS
Ta 0BCnyroByBaHHs npunaay.

36epirante npunag y HeLOCTYMHOMY Ans
Aiten micuj.

EnexTpuyHa po3eTka noBuHHa ByTy
[I0CTYMHOKO Ta 333eMIIEHOI0 BIAMOBIAHO A0
TEXHIYHUX XapaKTEPUCTUK.

Mpunag nigxoauTb TiNbKW ANs pisaHHS
TBEPAMX NPOAYKTIB, AK-0T XNib, koBbaca
abo HanisTBEPAMI Cup. 3a60POHEHO
pi3aTu iHWi maTepianu (3okpema,
[niepeBuHy) abo Ayxe TBepAi NPOMYKTH
(KicTKn, TBEPAMM CUP, 3aMOPOXEHI
NPOAYKTW XapyyBaHHS).

Pu3uk ypaxeHHs1 eNeKTpU4HUM CTpyMom!
Y xo4HOMY pasi He 3aHyplONTE NPUCTPIN Y
BOJY, He cTaBTe nif NPOTOYHY BoAY W He
oyunLianTe B NOCYJOMUMHIN MaLLWHI.

He BukopucToBywnTe npunag 6ins
pakoBWHW,HaNOBHEHOT BOAO!

YBara!

[suryH moxe neperpitucs! LoHanbinbLe
yepe3 5 XBUNMH Be3nepepBHOro
BUKOPUCTaHHS BUMKHITb Criancep i aante
MOMY OXOSTOHYTH.
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PiBeHb wymy: Lc < 75 ab (A)

IHCTPYKLIA 3 EKCMNYATALII

Mepen nepwmM BUKOPUCTaAHHAM Npunagy
peTenbHO OYNCTbTE MOro.

Man.1i2

e Po3MmicTiTb Npunag Ha rnagkin YnucTin
NOBEPXHi Ta MiLLHO MPUTUCHITL 1Oro, Wob
ryMOBI Hi>XKKW MpUKNeinucsa i 3anobiranm
KOB3aHHI0.

o 30epiTb kKapeTKy, 3aKpiniTb ii BEpTUKanbHO
B OiYHOMY HanpaBnaw4omy nasy Ta
PO3MICTiITb Ha nnaTgopmi.

Man. 3

3a 4onomMoroto perynstopa ycTaHoBiTb
NOTPIGHY LUMPUHY Hapi3aHHS.

Man.4i5

MwuTTeBe nepemMmukaHHA

e HaTucHiTb Ha 3anobiXHMK YBIMKHEHHS.
OpHo4vacHo HaTuckamnTe kHonky ON
(YBIMK.), poku npmBig He noyHe
npautosaTm.

e llle pa3 HATUCHITb Ha 3anoBKHMK
YBIMKHEHHS.

e Lllo6 3ynuHuTK poboTy npunagy, 3HOBY
HaTucHiTb kHonky ON (YBIMK.).

Man. 6

OuckonogiGHu Hix i3 HepkaBito4oi cTani.

Man. 8

MpukpiniTe TPMMay 4Ns 3anuLLKiB, HapisanTe.
3aBxau BUKOPUCTOBYINTE TpUMay KapeTku Ta
3anuukis!

MpumiTtkn

Cnouatky Hapi3alTe koBbacy v cup, a noTim
xni6. Lle nonerwntb YnwleHHs npunagy
nicnsi BUKOPUCTAHHS.

[nsa niaTpumkm ririenn npunag

i Ne3o NoTpibHO YMCTUTKM BiApa3sy X nicns
Hapi3aHHSs XUPHOT iXi (3oKkpema, m'saca,
koBbacu abo cupy).

HAPI3BAHHA

o OBGepexHO NpUTUCKaTe NPOAYKT, AKNIA
noTpibHo Hapi3aTu, 0o dikcaTopa I NOBINLHO
HanpaensnTe Moro 4o pyxoMoro nesa.



He BukopucToByiTe npunag 6e3 kapeTku n
TprMMaua, 3a BUHATKOM BUNaAKiB, KONu Lie

Heob6XxigHo Yepes hopmy Ta po3mip NPoOAYKTY.

YnweHHs

Mpunapa He noTpebye creuianbHOro
obcnyrosyBaHHs!

PeTenbHe YnLLeHHs rapaHTye TpuBany
eKkcnnyaTavu,jto.

MoBepxHI0 Npunagy MoxHa NoLKOANTH, TOMY
HE BukopucToBywiTe abpaansHi 3acobu ans
YULLEHHS.

MpoTpiTb Nnpunag i AogaTkosi AeTani

BOMOrOK TKAHWHOMO, @ MOTIM BUTPITb HACYXO.

Pusuk TPpaBMyBaHHA rocTpum nesom!

Mepepn ynweHHAM npunaay BiaKMoYiTh
LUHYP XMBMEHHSA Ta BUNMITb neso. HE
TpUManTe nes3o 3a rocTpy NOBEPXHIO, a
cKOpUcTanTecs cnewianbHOK HaCaaKoH.

YuweHHa auckonogioHoro nesa

PeTtenbHo ounwanTte auckonoaibHe neso
BPYYHY NiCnsi KOXXHOTO BUKOPUCTaHHS
npunagy.

Man. 10
Cknagite nnaTcopmMy Ta BUAMITH ii 3
neTni, NOTArHyBLUM NPaBOPYY.

Man. 6

lMoBepHiTE TpUMay ans nesa 3a
roAUHHNKOBOIO

CTPINKOI Ta po3TallyinTe BepTukansHo. lMicnsa
LibOro BUAMITb AncKonoaibHe neso.

Pusunk TpaBMyBaHHS Yyepe3 nafiHHA nesa!

IMig Yac NoBTOPHOro NPUKPINNeHHs nesa
nepekoHamTecs, Lo NOro NpasBuibHO
3adikcoBaHO B MOMOXEHHI, KOnu Tpumad nesa
PO3MiLLIEHUI TOPU3OHTANBHO.

NMoBHe YnLEeHHSs

Man. 7

Bunmitb dikcatop. [Anga uboro noBepHiTh
perynatop Aani nonoxeHHs «0» [0 no3Hayvku
» 1 3HIMITb doikcaTop.
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LLlo6 BcTaBuTu dhikcaTop, NOTPiOHO
posTallyBaTh perynsatop Ha

nosHauui P! o6 BcTaButu chikcatop,
HaTUCHITb 1Oro

6e3nocepeHbO NOCEpPEANHi Ta NOBEPHITb
perynsaTop Hasag y NonoXeHHs «0».
MepesipTe, BigperynosasLUN LWUPUHY
Hapi3aHHSA. FKWO npunag He Npauioe, e pas
BUNMITb ¢pikcaTop i NOBTOPITbL Aji.

36epiraHHsA

Pu3uk TpaBMmyBaHHSA rocTpum nesom!

36epirariTe npunag y He4OCTYMHOMY Ansi
[iTen micui.
Man. 3

MNoBepHiTL perynaTop y nonoxeHHA «0».

Man. 9

Oppasy nicnsa BUKOPUCTaHHS 1 HeraHoro
YULLIEHHS Npunagy, 3akpunTe noro.

Man. 11

3morTaiiTe kabenb i 3adikcyiiTe WTencens Ha
MicCLi.

HaBkonuwHe cepegoBuLye

He BuknpawnTe npucTpin pa3om i3 3Bu4aiHIMM
nobyToBMMM Biaxo4amu, a 34aBauTe oro B
OQILINHMI NYHKT NPUINOMY AN NOBTOPHOI
nepepobkun. Takum ynHom Bu gonomaraete
3aXMCTUTW JOBKINMS.

MapaHTia Ta 06¢cnyroByBaHHSA

[HopatkoBy iHbopmaLiito abo gonomory B pasi
npobnemy MoXHa oTpUMaTu B perioHarbHOMYy
LeHTpi obcnyroByBaHHst Hisense (auB. Homep
TenedoHy B MiKHapOAHOMY rapaHTiiHOMy
TanoHi). Akwo y BaLwii kpaiHi HeMae Takoro
LIeHTPY, 3BEPHITLCA A0 perioHanbLHoro aunepa
komMnaHii Hisense abo cepicHOro LeHTpy, ae
obcnyroBytoTbest NobyToBi Npunaam Hisense.
Jvuwe ans 0cobUCTOro BUKOPUCTaHHS

[lns BUKOPUCTaHHSA TiINbKY B AOMALUHLOMY
rocnopapcrsi!
Hisense

KOMIMAHIA HISENSE BAXAE BAM OTPUMATU
MAKCUMAJIbHE 3ANOBOJIEHHA BIf
KOPUCTYBAHHA UMM NMPUCTPOEM.

Mwu 3anuwaemo 3a co6010 NpaBo BHOCUTU ByAab-
AKi 3MiHW.



DE

BestimmungsgemaBer Gebrauch
Die Gebrauchsanleitung sorgfaltig
durchlesen, danach handeln und
aufbewahren! Bei Weitergabe des
Gerits diese Anleitungbeilegen.

Das Nichtbeachten der Anweisungen fiir
die richtige Anwendung des Gerates
schlieBt eine Haftung des Herstellers fur
daraus resultierende Schaden aus.
Dieses Gerat ist flr die Verarbeitung
haushaltsublicher Mengen im Haushalt
oder in haushaltsahnlichen, nicht-
gewerblichen Anwendungen bestimmt.
Haushaltsahnliche Anwendungen
umfassenz. B. die Verwendung in
Mitarbeiterkiichen von Laden, Buros,
landwirtschaftlichen und anderen
gewerblichen Betrieben, sowie die
Nutzung durch Gaste von Pensionen,
kleinen Hotels und ahnlichen
Wohneinrichtungen.

Das Gerat ist nur geeignet zum Schneiden
von schnittfesten Lebensmitteln, wie z. B.
Brot, Wurst oder Schnittkése. Das
Schneiden von anderen Substanzen (z. B.
Holz) oder sehr harten Lebensmitteln
(Knochen, Hartkase, Tiefgefrorenes) ist
nicht zulassig.

Dieses Gerat kann von Personen mit
reduzierten physischen,sensorischen oder
mentalen Fahigkeiten oder Mangel an
Erfahrung und/oder Wissen benutzt
werden, wenn sie beaufsichtigt oder
beziiglich des sicheren Gebrauchs des
Gerates unterwiesen wurden und die
daraus resultierenden Gefahren
verstanden haben.

Kinder sind vom Gerat und der
Anschlussleitung fernzuhalten und
durfen das Gerat nicht bedienen. Kinder
durfen nicht mit dem Gerat spielen.
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Reinigung und Benutzer-Wartung durfen
nicht durch Kinder vorgenommen werden.
Gerat flr Kinder unzuganglich
aufbewahren.

Das Gerat darf nur Uber eine
vorschriftsmalig installierte Steckdose mit
Erdung an ein Stromnetz mit
Wechselstrom angeschlossen werden.
Stellen Sie sicher, dass das
Schutzleitersystem der elektrischen
Hausinstallation vorschriftsmaRig
installiert ist. Gerat nur gemaR Angaben
auf dem Typenschild anschlieRen und
betreiben. Nur benutzen, wenn Zuleitung
und Gerét keine Beschadigungen
aufweisen. Reparaturen am Gerat,

wie z. B. eine beschadigte
Netzanschlussleitung auswechseln,
durfen nur durch unseren Kundendienst
ausgefiihrt werden, um Gefahrdungen zu
vermeiden. Das Gerat wahrend des
Betriebs stets beaufsichtigen!

Das Netzkabel nicht mit heien Teilen in
Beriihrung bringen oder (iber scharfe
Kanten ziehen. Das Geréat niemals in
Wasser tauchen oder in den
Geschirrspller geben. Das Gerat nicht
neben einem mit Wasser gefiillten
Spiilbecken benutzen! Das Gerét nicht mit
feuchten Handen benutzen und nicht im
Leerlauf betreiben. DasGerat muss nach
jedem Gebrauch, bei nicht vorhandener
Aufsicht,vor dem Zusammenbau,
Auseinandernehmen oder Reinigen und
im Fehlerfall stets vom Netz getrennt
werden. Vor dem Auswechseln von
Zubehor oder Zusatzteilen, die im Betrieb
bewegt werden, mussdas Gerat
ausgeschaltet und vom Netz getrennt
werden.

Warnung Verletzungsgefahr

Das Messer ist sehr scharf. Hande nie in
die Nahe des Messersbringen. Nach dem
Ausschalten lauft der Antrieb kurze Zeit



nach.Stillstand des Messers abwarten!
Nach der Arbeit Schnittbreiteauf 0 stellen.
Dieses Gerat muss mit Schlitten und
Restehalter inGebrauchslage benutzt
werden, es sei denn, die Grofe und Form
des Schneidgutes lassen deren Gebrauch
nicht zu.

Vor dem Reinigen Netzstecker ziehen und
Messer abnehmen.Messer nicht an der
Schnittflache, sondern nur an der
Messerhalterung anfassen.

Bei Stromausfall bleibt das Geréat
eingeschaltet und lauft danach wieder an.

Achtung !

Motor kann uberhitzen! Gerat nach max. 5
Minuten ununterbrochenem Betrieb
abkihlen lassen.

Schallpegel: Lc <75dB (A)
OFF mode-Stromverbrauch:0,0W
Das Gerét shaltet sich automatisch ab:0 min

Warnung !

Erstickungsgefahr

Kinder nicht mit dem Verpackungsmaterial
spielen lassen.

Ihr Allesschneider

Gerat vor dem ersten Gebrauch griindlich
reinigen.

Bitte Bildseiten ausklappen.

Stromschlaggefahr!

Gerat nicht neben einem mit Wasser gefiillten
Spulbecken benutzen!

Bild 1 und 2

e Gerat auf eine glatte, saubere Flache
stellen und festdriicken, damit die
Gummifiisse sich festsaugen und ein
Verrutschen verhindert wird

e  Schlitten zusammenbauen, senkrecht
stehend in die seitliche Fiihrungsrille
einhangen und auf dem Tisch abstellen.

Bild 3
Schnittbreite mit Drehgriff einstellen.

Verletzungsgefahr durch

scharfes Messer!

Messer ist sehr scharf. Hande nie in die
Nahe des Messers bringen. Nach dem
Ausschalten lauft der Antrieb kurze Zeit nach.
Nach der Arbeit Schnittbreite auf 0 stellen.

Momentschaltung

Einschaltsicherung driicken. Gleichzeitig
Einschalttaste so weit driicken, bis das
Gerat anlauft.

Die Einschaltsicherung wieder loslassen.
Zum Stoppen Einschalttaste loslassen.

Bild 6
Rundmesser aus Edelstahl

Bild 8

Restehalter aufstecken, schneiden.
Immer Schlitten und Restehalter
verwenden!

Hinweise:

Zuerst Wurst und Kase, zuletzt Brot
schneiden. Das Gerat lasst sich so

leichter reinigen.

Aus hygienischen Griinden Gerat und
Messer direkt nach dem Schneiden

von fetthaltigem Schneidgut (z. B. Fleisch,
Wourst, Kase) grindlich reinigen.X ,,Reinigen”

Reinigen

Das Gerat ist wartungsfrei!

Grundliche Reinigung gewabhrleistet eine
lange Haltbarkeit.

Stromschlaggefahr!

Gerat niemals in Wasser tauchen und nie
unter flieRendes Wasser halten und nicht in
der Spulmaschine reinigen.

Verletzungsgefahr durch

scharfes Messer!

Vor dem Reinigen Netzstecker ziehen und
Messer abnehmen. Messer nicht an der
Schnittflache, sondern nur an der
Messerhalterung anfassen.

Achtung!

Oberflachen kénnen beschadigt werden.
Keine scheuernden Reinigungsmittel
verwenden.Gerat und Anbauteile feucht
abwischen und abtrocknen.
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Rundmesser reinigen
Rundmesser nach jeder Verwendung
grindlich von Hand reinigen.

Bild 10
Tisch hochklappen und nach rechts aus
dem Scharnier nehmen.

Bild 6

Messerhalterung im Uhrzeigersinn
drehen und senkrecht stellen. Dann das
Rundmesser herausnehmen.

Verletzungsgefahr durch

herausfallendes Messer!

Beim Zusammenbau auf richtige Verriegelung
achten = Messerhalterung steht waagerecht.

Komplette Reinigung

Bild 7

Anschlagplatte abnehmen. Dazu Drehgriff
Uber die 0-Stellung hinaus auf »

drehen und Anschlagplatte abnehmen.
Zum Einsetzen der Anschlagplatte

muss der Drehgriff auf » stehen! Zum
Einsetzen Anschlagplatte in der Mitte
gerade andrucken und Drehgriff auf O
zuriuckdrehen.

Zur Kontrolle die Schnittbreite verstellen.
Bei Nichtfunktionieren Anschlagplatte
noch einmal abnehmen und

Vorgang wiederholen.

Aufbewahren

Verletzungsgefahr durch

scharfes Messer!

Gerat fur Kinder unzuganglich aufbewahren.
Bild 3

Drehgriff auf O stellen.

Bild 9

Nach Gebrauch und sofortigem Reinigen
Gerat zusammenklappen.

Bild 11
Kabel aufwickeln und Stecker einrasten.
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UMWELTSCHUTZ

Entsorgen Sie das ausgediente Gerat nicht
zusammen mit gewodhnlichem Hausmdill, sondern
liefern Sie es bei einem Recyclingunternehmen ab.
So tragen auch Sie zum Umweltschutz bei.

GARANTIE UND
KUNDENDIENST

Wenden Sie sich fur weitere Informationen oder
bei Problemen bitte an das Kundendienstcenter
von Hisense in Ihrem Land (die Telefonnummer
finden Sie in der internationalen Garantiekarte).
Falls es in Ihrem Land kein solches
Kundendienstcenter gibt, wenden Sie sich bitte an
den lokalen Handler von Hisense oder an die
Abteilung fur kleine Haushaltsgerate von Hisense.

Das Geriét ist nur fiir den Gebrauch im Haushalt
bestimmt!

Hisense

HISENSE WUNSCHT IHNEN VIEL FREUDE
BEIM GEBRAUCH IHRES NEUEN GERATS!

Wir behalten uns das Recht zu Anderungen



SQ
PRERES USHQIMI NE FETA HFS401B

Kjo pajisje éshté synuar vetém pér pérdorim
shtépiak dhe nuk éshté synuar pér pérdorim
industrial.

Pérdoreni pajisjen pér pérpunimin e sasive té
zakonshme té ushqgimit shtépiak.

Ju lutemi manualin e udhézimeve mbajeni né njé
vend té sigurt dhe nése pajisja ndérron
pérdoruesin, manualin kalojani pronarit té ri.

UDHEZIME PER SIGURINE
Rrezik démtimi

Pajisja mund té lidhet dhe té funksionojé
vetém né pérputhje me specifikimet né
tabelén e té dhénave.

Mos e pérdorni njé pajisje t& démtuar ose
me kabéll elektrik t& démtuar.

Pér t& shmangur njé situaté té rrezikshme,
asnjéheré mos e lidhni kété pajisje me njé
celés me kohématés té jashtém ose me njé
sistem komandimi né distanceé.

Mos i lini fémijét té pérdorin pajisjen.

Pas pérdorimit té pajisjes, né qofté se ajo do
té lihet e pa mbikéqyrur apo né rast se
pajisja éshté me defekt, higeni gjithmoné
spinén elektrike nga priza.

Mos e térhigni spinén elektrike mbi cepa té
mprehté. Pér té& parandaluar démtimin, ¢do
riparim, si p.sh. z&vendésimi i njé spine
elektrike t€ démtuar, duhet t€ béhet vetém
nga shérbimi ndaj klientit.

Pajisjet e vjetéruara duhet té€ béhen té
papérshtatshme pér pérdorim t&€ métejshém.
Kjo pajisje nuk éshté synuar pér t'u pérdorur
nga persona me aftési té reduktuara fizike,
shqisore ose mendore (pérfshiré fémijét)
apo me mungesé té pérvojés dhe njohurive,
pérveg nése ata mbikéqgyren ose udhézohen
pér pérdorimin e pajisjes nga njé person
pérgjegjés pér siguriné e tyre.

Fémijét duhet t€ mbikéqyren, pér té siguruar
@é ata nuk luajné me pajisjen.

Priza e murit duhet té€ jeté e arritshme dhe
duhet té tokézohet né pérputhje me
specifikimet teknike.
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Rrezik goditjeje elektrike!

Asnjéheré mos e zhysni pajisjen né ujé apo ta
vendoseni né ujé té rrjedhshém dhe mos e
lani né pjatalarése.

Mos e pérdorni pajisjen prané njé lavamani t&
mbushur me ujé!

Kujdes

Motori mund té tejnxehet! Pas njé maksimumi
prej 5 minutash pérdorimi t& vazhdueshém,
fikeni pajisjen dhe |éreni té ftohet.

Niveli i zhurrmés: Lc = 78 dB(A)

PERDORIMI | PAJISJES

Pérpara se ta pérdorni pajisjen pér heré té
paré, pastrojeni até plotésisht.

Figurat 1 dhe 2

¢ Vendoseni pajisjen né njé sipérfage té buté
dhe té pastér dhe shtypeni fort, né ményré
gé kémbét e gomés té zhyten, pér té& mos
lejuar rréshqitjen.

¢ Montojeni rréshqitésin, instalojeni
vertikalisht né kanalin anésor udhézues dhe
vendoseni né tavoliné.

Figura 3

Népérmijet gelésit, rregullojeni gjerésiné e
prerjes.

Rrezik démtimi nga tehu i mprehté!

Tehu éshté shumé i mprehté. Mbajini duart
larg tehut. Pas fikjes, rrotullimi vazhdon pér
njé kohé té shkurtér. Pas pérdorimit, gjerésiné
e prerjes vendoseni né 0.

Figurat 4 dhe 5

Fikja e menjéhershme

e Shtypeni pajisjen e sigurisé sé ndezjes.
Shtypeni njékohésisht butonin ON, derisa
mjeti elektrik té fillojé funksionimin.

o Lirojeni pérséri pajisjen e sigurisé sé
ndezjes.

e Pér té ndaluar pajisjen, lirojeni butonin ON.

Figura 7

Teh rrethor prej geliku t& pandryshkshém.



Figura 8

Vendoseni mbaijtésin e fetave té prera, prisni.
Gjithmoné pérdorni rréshqitésin dhe
mbajtésen e fetave té prera!

Shénime

Fillimisht prisni sallamin dhe djathin dhe bukén
né fund. Né kété ményré éshté mé e lehté pér
t'u pastruar.

Pér arsye higjienike, pasi té keni preré
ushgime té yndyrshme (p.sh. mish, suxhuk,
djathé), pajisja dhe tehu duhet té pastrohen
menjéheré.

PRERJA NE FETA

Ushgimin gé do té pritet, ngjesheni lehté né
pllakén mbajtése dhe rréshqiteni ngadalé
kundrejt tehut gé léviz.

Mos e pérdorni pajisjen pa rréshqitésin dhe
mbajtésin e copave, pérvec nése éshté
absolutisht e nevojshme pér shkak té formés
dhe madhésisé sé ushqimit.

Pastrimi

Pajisja nuk ka nevojé pér mirémbajtje!
Pastrimi i ploté garanton njé jeté té gjaté
shérbimi.

Sipérfaqgja e pajisjes mund té démtohet,
prandaj MOS pérdorni asnjé mjet gérryes pér
pastrim.

Rrezik nga goditja elektrike!

Asnjéheré mos e zhysni pajisjen né ujé apo ta
vendoseni né ujé té rrjedhshém dhe mos e
lani né pjatalarése.

Rrezik démtimi nga tehu i mprehté!

Pérpara se té pastroni pajisjen, higeni prizén e
kabllit elektrik nga rrjeti elektrik dhe higeni
tehun. Mos e kapni tehun nga sipérfagja
prerése, por nga pjesa e montimit té tehut.

Kujdes!

Sipérfaget mund té démtohen. Mos pérdorni
mjete gérryese pér pastrim.

Fshijeni pajisjen dhe pjesét e saj me njé lecké
té lagur dhe mé pas me njé lecké té thaté.
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Pastrimi i tehut rrethor
Tehun rrethor pastrojeni plotésisht me doré
pas ¢do pérdorimi.

Figura 10
Paloseni tryezén dhe higeni nga mentesha né
anén e djathté.

Figura 7

Rrotullojeni mbajtésin e tehut né drejtim té
akrepave té orés dhe vendoseni vertikalisht.
Pastaj nxirreni tehun rrethor.

Rrezik démtimi nga rénia e tehut!

Kur té rivendosni tehun, sigurohuni gé ai té
jeté i vendosur si¢ duhet né pozicion =
mbaijtésja e tehut né pozicionin horizontal.

Pastrimi i ploté

Figura 13

Higeni pllakén ndaluese. Pér té vepruar
késhtu, rrotullojeni ¢celésin pértej pozicionit 0
drejt pozicionit » dhe higeni pllakén ndaluese.

Pér té futur pllakén ndaluese, ¢elési duhet té
jeté né pozicionin »! Pér ta futur, shtypeni
pllakén ndaluese direkt né mes dhe kthejeni
celésin pérséri né pozicionin 0.

Kontrollojeni duke e rregulluar gjerésiné e
prerjes. Né gofté se pajisja nuk funksionon,
higeni pérséri pllakén ndaluese dhe
pérsériteni procesin.

Mbajtja

Rrezik démtimi nga tehu i mprehté!
Mbajeni pajisjen larg prekjes sé fémijéve.
Figura 3

Lévizeni gelésin rrotullues drejt pozicionit
0

Figura 9

Pas pérdorimit dhe pastrimit t&
menjéhershém, mbylleni pajisjen.

Figura 11

Mbéshtilleni kabllin dhe vendoseni spinén né
pozicion.



UDHEZIME PER ASGJESIMIN

Konsultohuni me shitésin tuaj ose pyesni tek autoriteti
juaj lokal né lidhje me ményrén mé té pérshtatshme té
asgjésimit.

PERDORIMI | PAJISJES

Pérpara se ta pérdomni pajisjen pér heré té paré,
pastrojeni até plotésisht.

PERGATITJA

¢ Vendoseni pajisjen né njé sipérfage té rrafshét dhe
té pastér.

¢ Vendoseni spinén e kabllit elektrik né prizén
elektrike.

* Vendoseni rréshqitésin dhe fundin e mbajtéses sé
ushgimit né skeletin e pajisjes.

o Pércaktoni trashésiné e déshiruar té fetave (0 deri
né 15 mm).

o Pércaktimi i njé niveli té ulét ofron feta t€ ngushta
(p-sh. pér sallam, proshuté).

o Ndezja/Fikja e pajisjes

RREZIK DEMTIMI NGA TEHU |
MPREHTE

Kur pajisja fiket, tehu vazhdon té rrotullohet pér pak
kohé. Mos e prekni me duar!

NEé rast ndérprerjeje té furnizimit me energiji elektrike,
pajisja mbetet e ndezur dhe do té fillojé té funksionojé
pérséri kur té rikthehet furizimi me energji elektrike.

KUJDES!

Motori mund té tejnxehet
Pas njé maksimumi prej 5 minutash pérdorimi té
vazhdueshém, fikeni pajisjen dhe I€reni té ftohet.

PRERJA NE FETA

e Ushgimin gé do té pritet, ngjesheni lehté né pllakén
mbajtése dhe rréshqiteni ngadalé kundrejt tehut gé
|éviz.

o Mos e pérdorni pajisjen pa rréshgqitésin dhe
mbajtésin e copave, pérveg nése éshté absolutisht e
nevojshme pér shkak té formés dhe madhésisé sé
ushqgimit.

PAS PERDORIMIT TE PAJISJES

e Vendoseni trashésiné e prerjes né 0.

o Pas prerjes né feta t€ ushgimeve me yndyré (p.sh.
mish, sallamra, djathé):

¢ Pajisja dhe veganérisht tehu duhet té€ pastrohen
menjéheré; (shikoni seksionin "Pastrimi").

PASTRIMI

Rrezik démtimi nga tehu i mprehté
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Pérpara se té pastroni pajisjen, higeni spinén e kabillit
elektrik nga rrjeti elektrik dhe higeni tehun. MOS e kapni
tehun nga sipérfagja prerése, por nga pjesa e montimit té
tehut.

RREZIK NGA GODITJA ELEKTRIKE

ASNJEHERE mos e zhysni pajisjen né ujé dhe mos e
vendosni né ujé té rjedhshém.

KUJDES!

Sipérfagja e pajisjes mund té démtohet, prandaj MOS
pérdomi mjete gérryese pér pastrim.

PASTRIMI | PAJISJES

Fshijeni pajisien, tehun dhe aksesorét pérbérés me njé
lecké té lagur dhe thajini. Né qofté se éshté e
nevojshme, pérdomi pak detergjent.

HEQJA / VENIA E TEHUT

¢ Rréshkiteni mbrapa rréshkitésin, derisa t€ mund té
arrihet tehu.

¢ Rrotullojeni pjesén e montimit té tehut deri fund, né
drejtim té akrepave té orés dhe higeni tehun
(dégjohet njé klikim).

o Pér té futur pérséri tehun, mbajeni vertikalisht pjesén
e montimit té tehut dhe rrotullojeni até deri né fund,
né drejtim té kundért me akrepat e orés.

MBAJTJA

Tehu éshté i mprehté dhe mund té shkaktojé démtime.
Mbajeni pajisjen larg prekjes sé fémijéve.

¢ Vendoseni gelésin rrotullues né 0.

Mjedisi

Né pérfundim té jetés sé saj, mos e hidhni pajisjen
me mbeturinat e zakonshme shtépiake, por
dorézojeni até né njé piké zyrtare grumbullimi pér

riciklim. Duke vepruar késhtu, ju ndihmoni né
ruajtjen e mjedisit.

Paketimin depozitojeni né njé ményré e cila
nuk e démton mjedisin. Kjo pajisje éshté
etiketuar né pérputhje me Direktivén
Evropiane 2012/19/EU pér pajisjeve elektrike
dhe elektronike té pérdorura (mbetjet e
pajisjeve elektrike dhe elektronike - WEEE).
Udhézimi pércakton kuadrin gé zbatohet né té
gjithé BE-né pér kthimin dhe riciklimin e
pajisjeve té pérdorura. Ju lutemi pyesni
shitésin tuaj me pakicé né lidhje me facilitetet
aktuale té depozitimit



Garancia & shérbimi

Nése keni nevojé pér informacione ose nése keni
ndonjé problem, ju lutemi kontaktoni Qendrén e
Kujdesit pér Klientin Hisense né vendin tuaj
(numri i telefonit éshté né fletushkén e garancisé
gé jepet kudo né boté). Nése nuk ka asnjé
Qendér té Kujdesit pér Klientin né vendin tuaj,
shkoni te shitési juaj lokal i Hisense ose
kontaktoni departamentin e Shérbimit té€ pajisjeve
té vogla shtépiake té Hisense.

Vetém pér pérdorim personal!

Ne rezervojmé té drejtén pér cdo modifikim!

Hisense

JU URON SHUME KENAQESI GJATE
PERDORIMIT TE PAJISJES SUAJ
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